


हामी Ĥाथना गछȿ ͩक परमेæवरले तपाईलाई उहाको सेवा र सारा ͪवæव भǐरका 
नानीहǽ बीच सेवा गदा[ तपाई  Ĥ×येकलाई आͧशष ्देउन |तपाईहǽले फरक ãयाउनु 
हुदैछ, अǓन अनÛतको Ǔनिàत जीवनहǽ पǐरवत[न गनु[ हुदैछ| 
तपाईहǽलाई हाĨो तरफ बाट एउटा चͩकत पनȶ कुरा छ| तपाईलाई लाÊदै होला ͩक 
तपाईले सÛड ेèकूलको ͧश¢क बÛनलाई सोÍनु भएको होला, तर अब तपाईको 
कामको ͪववरण ͧश¢क देͨख Ĥͧश¢कमा पǐरणत भएको छ| हो यो ठȤक हो, यस वष[ 
हामी बाइबल एउटा मÈुकाको ͪवषय ͧलएर पɭने छौ र आशा गद[छौ ͩक यस पालȣ 
हामी खेल कुद ɮवारा मÏजा गनȶछौ|ͪĤय ͧश¢क , अǑहलेनै शुǽ गनु[होस ्| ͧश¢क 
हुनुको बदला Ĥͧश¢क बÛनुहोस , अǓन यसो गना[ले तपाईलाई Ĥ×येक नाǓनको बारेमा Úयान Ǒदने Ĥेरणा Ǒदनेछ, र उनीहǽको ͪवजेता 
बÛने Ĥयासको ĤगǓत देÉदा पǓन| 
हामी आ×माको फलको बारेमा पɭनेछौ|  तर , फललाई माğ हेरेर होइन तर हाĨा शरȣरको कयौ पापहǽको जो चाǑह यी आ×माको 
फलहǽ ͪवǽध लɬदछ| तपाईको उदेæय चाǑह तपाईको ͪवɮयाथȸहǾलाई कसरȣ ͪवजेतहǽ बÛन ुभनी सहायता गनु[हो| यसो गन[लाई, 
उनीहǽले बाइबलका कथा र पध याद गरेर माğ होइन तर उनीहǽले आ×माको फलको काय[ आÝनो दैǓनक जीवनमा लगाउन ुपनȶछ|  
जब तपाईको छाğहǽ सÛड ेèकूल क¢ामा हुनेछ, तपाईले उनीहǽलाई यो भनेर सàझना Ǒदलाउनुहोस ͩक उनीहǽ Ĥͧश¢णमा छन| उनी 
हǽ कसरत गरȣ रहेका छन, अǓन परमेæवरको बारेमा र पाप सʠग कसरȣ लɬनु भनी अझै अÚययन गरȣ रहेका छन|कसरȣ लɬन ुभनी 
अझ ैअÚययन गरȣ रहेका छन|  तपाईको ͬगजा[ यस ैकारण एउटा Ĥͧश¢ण केÛġ हो| 
जब तपाईको छाğहǽ बाǑहर संसारमा जानेछ उनीहǽ वाèतवमा लɬने घेरा ͧभğ हुɬछ| यो चाǑह जाहा उनीहǽले आÝनो पापमय 
इÍछाहǾसीत लɬने छ| ×यस कारण उनीहǽको घर र èकूल चाǑह वाèतͪवक  ĤǓतयोͬगता र मÈुका खेल हुन| यो चाǑह ͩकनभने हामी 
ͬगजा[मा  देखावटȣ गनु[ र सहȣ उƣर Ǒदनु खुÞबै राĨो छौ| 
दयागरȣ नानीहǽले ͬगरजमा पधहǽ याद गरेर अथवा ͧसकेर ĤǓतयोͬगता िज×यो भÛन ेसोच हटाइ Ǒदनुहोस| यो चाǑह Ĥͧश¢ण माğहो| 
तर साचो लडाई चाǑह उनीहǽको जीवनमा हो| उनीहǽले खेल िज×नछे जब उनीहǽले ͧसखेका कुराहǽ अßयास गनȶछ| 
 तपाईको अिÛतम काम चाǑह नानीहǾ सफल बनेको खÖडमा उनीहǽलाई Ĥो×साहन र इनाम Ǒदनुहो| केहȣ इनामहǽ Ǒदनलाई तैयार 
पनु[होस| उनीहǽलाई Ĥ×येक लडÛत िजतेकोमा अंगालो अथवा जोलȶ कराएर Ĥो×साहन Ǒदनुहोस| तपाईले इनम Ǒदने åयवहार चाǑह ×यो 
åयवहार हुनेछ जो उनीहǽले तपाई, Ĥͧश¢कलाई खुशी पनȶ Ĥयासमा गरेका हुन| 
हामी आशा गदȷछौ ͩक तपाईले Ĥͧश¢क झ ैलुगा लगाऊदा, खेल Ĥͧश¢ण केÛġ झै क¢ा सझाउदा र पुरèकार समारोह हुदा बडो मजा 
ͧलनुहुनेछ|  आ×माको फलहǽ ɮवारा जीउदा सफलता आउनछे, जसरȣ खेल कुदमा, जहा अǽभÛदा बता[ गरȣ मेहनत गनȶले पाउदछ| 
तपाईले आÝनो छाğहǽलाई मेहनती र ͪवजयी बÛने Ĥेरणा Ǒदन सÈनुहुनेछ| उनीहǽ माͬथ कसैले ͪवèवास नराÉदा तपाईले राơुहोस ्, 
र परमेæवरले उनीहǽको जीवनमा अचàबका कामहǽ गरेको देơुहोस|्  

तपाईले आ×माको फलहǽको बारेमा आÝनो ͪवɮयाथȸहǾ Ĥͧश¢ण Ǒदने चनुौती ͧलÛद, हाĨा Ĥभु परमेæवरले 
तपाɃलाई Ĥेǐरत गǽन| हामी Ĥाथना गछȿ ͩक तपाईले सÛड ेèकूल ͧश¢क/ͧश¢ीकालाई Ǒदएका हरेक सीमहǽलाई 
तोɬनु हुनेछ , र तपाईका नानीहǽको जीवनको Ǔनिàत साचो Ĥͧश¢क बÛनु हुनेछ| 

đीçटमा, बǑहनी ͩĐसटȣना 
  



समय ताͧलका  
गीत र नाटक - 30 ͧमनेट 
मुÉय पाठ र ͪवɮयाथȸ पुèतकहǾ - 30 ͧमनेट 
गहृकाय[ असाइनमेÛट र मेमोरȣ भरे गेम - 30 ͧमनेट 
Ĥæन र उƣर र उपिèथǓत काड[हǾ - अÜट। 30 ͧमनेट 

संगीत   

तपाईको क¢ा नया गीतहǽ र आÈशन गीतहǽ ɮवारा शुǽ गनु[होस|् हाĨो वेबसाइटबाट गीत डाउनलोड गनु[होस ्र आÈशन अǓन 
न×ृयाहǽ ͧसÈनुहोस|  

नाटक   
Ĥ×येक हÜता नाटक रमाइलो बनाउनका Ǔनिàत, दइुजना अͧभनेतालाई हÜता भǐरकै लाͬग दईु ÞयिÈत×वको ǽपमा चÛुनुहोस: 

ͪववेकȧ वीãलȣ अǓन मुख[ ĥेड.(तपाईले आÝनो इɩया अनसुार नाम रोजेर बदͧलनु सÈन ुहुÛछ|) पाठ पूवा[वलोकन गनु[होस,् नाटकका 
ͪवचारहǽलाई ͪवèतार ǽपमा पाठ आवेदन सगँ  ͧमलाउनुहोस र नानीहǽले आफैहǽलाई बाइबलका 

 मुÉय पाठ  
तपाईलले पाठको पǐरचय गराए पèचात, ǒबÞलेका कथा भÛन थाãनुहोस|् सàपणू[ बाइबलका कथाको Ǔनिàत दयागरȣ माͬथ Ǒदएका 

बाइबलका सÛदभ[लाई हेनु[होस ्होला, ͩकनभने यो माग[दश[नमा  पूण[ ǽपमा लेͨखएको छैन| पाठको अÛतमा याद रखन पनȶ पɮयलाई 
पɬनुहोस र नानीहǽ सँग Ĥाथना गनु[होस|्  

 छाğ पुèतक  

Ĥ×येक पाठको फोटोकपीहǽ अथवा छाğ पुèतक बाɬनुहोस ्|  पहेलȣहǽ सगँ संघष[ गरȣ रहेका नानीहǽलाई सहायता गनु[होस,् ͩकनभने 
सनड ेèकूल पुèतक कǑठन होइन तर रमाइलो हुन पछ[ | तपाईले नानीहǽलाई पÛनहǽमा धेरै Ĥकारका कुराहǽ टाãन Ǒदनु सÈन ुहुÛछ| 
साना 

 नानीहǽले रंग लगाउने पÛनाहǽमा चामल, कपास बल, नूडãस अथवा रंग लगाईर  सजाउन सÈन ेछ| ठूला नानीहǽले उनीहǽको 
ͩकताब डायरȣ झै बनउन सÈने छन र ×यसमा मेĚो Ǒटकेट, मूġ र अǽ वèतुहǽ टाãन सÈछ जसले उनीहǽलाई गहृकाय[को बारेमा याद 
Ǒदलाउनेछ| 

 गहृ काय[भार (घेरा ͧभğ)  
पǓछãलो हÜताको काय[भार बारेमा छलपल गनु[होस ्र Ǔनàन हÜताको काय[भार नानीहǽलाई Ǒदनुहोस| ती सब ैछाğ पुèतक अǓन मचॅ 
काड[मा िèतथ 
गरȣएको छ| छाğहǽलाई याद Ǒदलउनुहोस ͩक केवल काय[भार गनȶहǽ मत ैͪवजेतहǽ बÛनछेन| हामी कोहȣ पǓन ͬगजा[ गोएर अथवा पध 
याद गरेर ͪवजतेा बÛनेछैनौ तर केवल यसमा िजएर मतै| हामी सुझाव Ǒदँदछौ ͩक तपाईले एउटा Ĥͧश¢कभएको साना झुÖड बनाउहोस ्
, जसले नानीहǽको काय[भार Ěयाक गन[ सहायता गनȶछ| (अझ ैजाÛनलाई सन झुÖडको ͪवभागमा हेनु[होस)् 



 हुनता,हÜतामा एक पãट गहृ काय[भार गदा[ कदाͪप हामी पापलाई िज×न सÈदैनाउ, जसरȣ एउटा मुÈकाबाजले पǓन एÈकै 
मुÈकाले उसको ͪवरोधीलाई हराउन सÈदैन| यस समानता Ĥयोग गरेर नानीहǽलाई यो देखाउन सहयोग हुनेछ ͩक यǑद उनीहǽ साच ै
ͪवजेतहǽ बÛनु हो भने , उनीहǽले हÜता भǐरनै थुĤै मÈुकाहǽ ÝयाÈनु पनȶछ| तपाईको Ǔनयुƣ Ĥͧश¢कलाई नाǓनहǽले हÜता भǐरनै 
कǓत वटा मÈुकाहǽ हाͧसल गन[ सÈयो ×यसको Ěयाक राखी ĤǓतयोͬगतालाई Ĥो×साहन गन[ लगाउनुहोस| Ĥ×येक "मÈुका" एउटा 
उɮधाहरणहो, जहा उनीहǽले हÜतामा गरेको काय[भारहो| यस मÈुकालाई अझ ैरोचक बनाउन, यस चार ͪवͧभÛन Ĥकारका मÈुका 
चलाउनुहोस: Ïयाब, हुक, Đॉस अǓन अÜपर-कट| 

पध याद गनȶ खेल  
यस काय[Đममा भएका खेलहǽ चाǑह हÜताको लाͬग पध याद गनु[ ͧसÈनेहो| Ǒदएको खेलहǽ खेãनुहोस,् अथवा Ĥ×येक हÜता 

तपाईको छाğहǽलाई मनपनȶ खेल रोÏन Ǒदनुहोस र खेãनुहोस|् खेल खेãन अघाͫड नै तपाईले खेलमा चाǑहने सामाĒीहǽ तयार गरेर 
लानुहोस| 

Ĥèन अǓन उƣर(ठूलो छाğहǽको लाͬग)  
Ĥ×येक पाठमा, नानीहǽले छलफल गरोस भनेर तीन तीन Ĥæनहǽ Ǒदएको छ| यी Ĥæनहǽ जवान åयÈतीहǽको(उमेर १३- १५) 

लाͬग हुन तर तपाईले कुनै बहस खडा हुने छ ͩक छैन भनेर अǽ उमेरका नानीहǽ सँग पǓन सोÚन ुसÈनु हुनेछ| यसको ͪवचार धारणा 
चाǑह नानीहǽलाई सोÍने बनाउनु हो| यस कुरालाई काममा लगाउनुको लाͬग चाǑह, यो कुरो एकदम ैजǽरȣ छ ͩक तपाईले उनीहǽलाई 
लगतै उƣर Ǒदनु भएन| जǓत धेरै उनीहǽले यसको लाͬग लडदछ उǓतनै उनीहǽले सोÍने छन, अǓन तपाई पǓन उǓतनै असल ͧश¢क झै 
गनु[ हुनेछ| शीष[कलाई ͧलएर यǑद उनीहǽले वाèतͪवक मौͨखक बहसमा पâ यो भने, तपाईले असल गरȣ रहनु भई रहेको छ| यǑद 
तपाईका नानीहǽले बहसको एक पटȣ सहमत गन[ थाãयो भने देͨख, Ǔछɪटो गरȣ तपाईले अकȾ पटȣ ãयाउन खोÏनुहोस ्र उनीहǽलाई 
सोÍन अǓन बोãन Ǒदनुहोस| 

 उपिèथत इनाम काड[  
एउटा काड[मा हÜताको खेलको जानकारȣ भएको, उपिèथत इनामको ǽपमा सबैलाई बɬनुहोस| तपाईको नानीहǽलाई वष[भǐरनै 

उपिèथत बÛने र सबै काड[लाई थुपानȶ Ĥो×साहन Ǒदनुहोस| यो काड[हǽ चाǑह डाउनलोडको Ǔनिàत उपलÞध छ, र धेरै आͬथ[क ǽपमा 
छाÜन पǓन सͩकनेछ| तपाईले को काड[हǽलाई याद गनȶ खेलको ǽपमा पǓन खेãन सÈनु हुनेछ, Ĥ×येक काय[भारलाई पाप सँग ͧमलाएर| 

सानो झुÖड  
हÜताको काय[भार गन[ मदतको  लाͬग तपाईको क¢ालाई सानो सानो झÖुडमा छूटाऊनुहोस|् Ĥाय सनड ेèकूल काय[Đमहǽ ͬगजा[मा हुने 
गɮ[छ, र हÜतामा गनȶ गहृ काय[भारको जǽरȣ हुदैन| तर, तपाईको नानीहǽले केवल पडरे माğ पापलाई उǓनहǽको िज×न सÈदैन| 
उनीहǽले वाèतवमा "घेरा ͧभğ" पसेरनै हÜता भǐरको पापलाई सामना गनु[ पछ[ |ईमाÛदाǐरपुव[क भनु भने, यसलाई हेन[का लाͬग कोहȣ 
पǓन छैन भने यो गन[ असàभव हुनेछ| दयागरȣ "उनीहǽको शÞदमा " भरोसा नगनु[होस ्र उनीहǽले काय[ गरेको कुरालाई èवीकारनुहोस|् 
यǑद यो काय[Đमलाई ͧलएर तपाई लापरवाहȣ हुनु भयो भने, तपाईले आÝनो नानीहǽलाई झुट बोãन ͧसकाइ रहनु भएको हुनेछ|  
तर तपाईले सोÍनुहोस ͩक तपाईले साचैनै नानीहǽलाई Ĥͧश¢ण Ǒदएर, उनीहǽको गहृ काय[को पǓछ लाÊनु भयो भने तपाईले उनीहǽको 
जीवन सͬचनै ठूलो पǐरवत[न देơु हुनेछ| केवल एक वष[मा, तपाईले उनीहǽको जीवनलाई बदलाउन सÈनु हुनेछ| तपाईको नानीहǽले 
आ×माको फल याद गनȶ होइन तर सͬचनै यसमा जीउन ͧसͩक रहेका हुनेछन! 

यस साना झुÖडलाई सुͪवधा पूव[क हेन[का Ǔनिàत तपाईको  Ĥͧश¢कहǽको लाͬग पचा[ अǓन मुÉय Ĥͧश¢कको लाͬग सानो पुèतक 
हामीले बनाएका छौ|  Ĥͧश¢कहǽको पचा[ चाǑह Ĥ×येक मǑहना र Ĥ×येक आ×माको फलको लाͬगहो| मÉुय Ĥͧश¢कको पुèतकमा ३ 
मǑहना को लाͬग काय[भारहǽ पाइने छ| 

 Ĥͧश¢कहǽको िजàमेवारȣ:   
Ĥͧश¢क: 

• ३-५ का नानीहǽलाई Ĥͧश¢ण Ǒदनु 
• नानीहǽलाई Èलासको शुǽ र अÛतमा ५ ͧमǓनट काय[भार बारे छलपल गन[ अǓन उनीहǽलाई ͪवजेता बÛन ĤोतसाǑहत गन[ भीɪनुहोस| 
• हÜता ͪपछे नानीहǽलाई काय[भारको बारेमा याद गराउन कॅल/ टेÈèट गनु[होस|् (सझुाउ- मंगलबार) 



• हÜतामा दोİो पãट काय[भारको रȣपोट[ तयार गन[को लाͬग कॅल/ टेÈèट गनु[होस|् (सुझाउ- शुĐबार) 
• साना झुÖडका नानीहǽले गरेको काय[भारको पǓछ लाÊनुहोस र मुÉय Ĥͧश¢कलाई रȣपोट[ गनु[होस|् 
मुÉय Ĥͧश¢क: 
• सब ैĤͧश¢कहǽसँग Ĥ×येक हÜता क¢ा शुǽ भÛदा अघाͫड ५ ͧमनुटको लाͬग काय[भार बारे छलपल गन[ र उनीहǽको नानीहǽलाई 
वफादारȣ साथ Ĥͧश¢ण Ǒदन Ĥो×साǑहत गनु[होस|् 
• हÜता ͪपछे Ĥͧश¢कहǽलाई काय[भारको बारेमा याद गराउन कॅल/ टेÈèट गनु[होस|् (सुझाउ- मंगलबार) 
• हÜतामा दोİो पãट काय[भारको रȣपोट[ तयार गन[को लाͬग कॅल/ टेÈèट गनु[होस|् (सुझाउ- शुĐबार) 
• Ĥ×येक नानीहǽलाई गराएको काय[भारको पǓछलाÊनुहोस| 
• Ĥͧश¢क र उनीहǽको पǐरवारको लाͬग माͧसक Ĥेरणादायक सभाहǾ सàपÛन गनु[होस|्  

 भतȸ:   
तपाईको साना झुÖडहǽको लाͬग Ĥसèत ैअगुवाहǽ भतȸ गन[ शायद चुनौती झ ैलाÊनछे होला| तर, यो गन[ गाıो हुने छैन| यहा, 
Ĥͧश¢क फेला पनȶ केहȣ ͪवचारहǽ छन: 
• Ĥͧश¢कहǽलाई केवल १ मǑहनाको लाͬग माğ ैसेवा गन[ लगाउनुहोस| एक मǑहनामा एउटा आ×माको फल सÈनेछ| जब तपाईले 
ठूलाहǽलाई उनीहǽको ĤǓत£ाको बारेमा सोÚनु हुनेछ, यǑद तपाईले एक मǑहनाको लाͬग माğ ैसोÚनु भयो भने, शायद धेरै जना यो गन[ 
तयार हुनेछ| पǑहलो मǑहना पछȤ, तपाईले सिजलो र रमाइलो बनाउनु भयो भने देͨख उनीहǽ फेǐर आउने इɩया गनु[ सÈला|! 
• Ĥͧश¢कहǽलाई सामाÛय ǽपमा ͬगजा[ उपिèथत हुन Ǒदनुहोस, तर १० ͧमǓनट अǓघन ैआएर आÝनो नानीहǽलाई भेɪन लगाउनुहोस| 
तपाईका  Ĥͧश¢कहǽले मǑहनामा एक पãट तपाईको सनड ेèकूलमा उपिèतथ हुन सÈन ेछन, र अǽ बाͩक हÜताहǽ अǽ ठूलहǽले झ ै 
उपिèथत गन[ सÈनछेन| 
• नानीहǽलाई कॅल गनु[ भÛदा टेÈèट गनु[होस|् नानीहǽ सगँ सिजलै साथ सàपक[  गन[, Ĥͧश¢कहǽलाई सàपणू[ मǑहनाको Ǔनिàत 
ऑटोमॅǑटक टेÈèɪस बनाउन सहायता गनु[होस|् यो नभुãन ुहोला ͩक पारàपǐरक कॅल गनु[ भÛदा , तपाईले फासेबूक्, åहा×सअÜप, 
ɪवाइटर इ×याǑद पǓन चलाउन सͩकÛछ| 
• ͬगजा[मा Ĥͧश¢कहǽले केहȣ सामानहǽ राơका लाͬग एउटा जगह बनाउनुहोस| तपाईको Ĥͧश¢कहǽ खेलाडीहǽ झ ैदेơका लाͬग 
उनीहǽले खेल टोपी, ͧसɫठȤ अथवा पानी बोतल पǓन बोÈन सÈनेछ| Ĥ×येक हÜता यी कुराहǽ ãयाउन सàझी रहनु भÛदा बोǽ यो 
समान ͬगजा[म ैराéन Ǒदनुहोस| यसो गदा[ तपाईको Ĥͧश¢कहǽले ͬगजा[मा लगाउन ेसामाÛय लुगा साथ सथै खेलाͫडको ǽपमा यो 
ͬचजहǽ लगाउन सÈनेछन| 
• वष[को ĤगǓतमा उनीहǽको सहभागीताजारȣ राơको Ǔनिàत Ĥͧश¢कहǽको माͧसक बैठक अǓतǐरÈत Ĥेरणादायक बनाउनुहोस| 
• यǑद आवæयक भए ठूलो समूह बनाउने अनुमǓत Ǒदनुहोस|(फासेबूकको Ēुप नोǑटͩफकेशÛस ɮवारा, कसलैाई १० जना नानीहǽलाई 
Ĥͧश¢ण गन[ गाıो हुने छैन)| 

 

 Ĥेरणादायक सभा  
मुÉय Ĥͧश¢कको मुÉय काम चाǑह Ĥͧश¢कहǽलाई Ĥेरणा Ǒदनु हो| यसो गनु[को एउटा जǽरȣ तǐरका चाǑह Ĥेरणादायक सभा राơ 

हो| तपाईले खाना Ĥदान, सँगै Ĥाथना गन[, खेल डाटालाई हेन[ र कसरȣ हामीले यसलाई इशाइ जीवनमा Ĥयोग गन[ सÈछौ भनेर हेन[ 
सÈन ुहुनेछ| यसको अलावा, तपाईले ओͧलंͪ पक खेलाͫडहǽ अथवा Ĥेरणादायक खेल चलͬचğ पोपकोन[ अथवा ͧमठो ͧमठो खाने कुरा 



सँग हेन[ सÈन ुहुनेछ| तपाईका Ĥͧश¢कहǽ सँग छलपल गनु[होस ्ͩक यǑद यी ͨखलडीहǽले गरेको मेहनती काम मूãयको ͬथयो भने, के 
हामीले आि×मकȧ रअनÛतको लाभको लाͬग अझै मेहनत गन[ के अझै मãूयको होइन र? 

 पुरèकार समारोह  

Ĥͧश¢क हुनुको एउटा मुÉय कुरा चाǑह तपाईका नानीहǽलाई ͪवजेताहǽझ ैमहसुस गन[मा सहायता गनु[हो|  हामी यो सझुाव ǑदÛछɋ ͩक 
ͪवÚयाथȸहǽले गहृ काय[भार गदा[ इनाम गरȣएको, जहा उनीहǽले पाठलाई काय[मा इèतमल गनȶछ| उपिèथत हुनु र कÖठ पनु[ चाǑह 
Ĥͧश¢ण हुनेछ, अǓन हÜतामा काय[भार गन[ चाǑह वाèतͪवकमा ĤǓतयोͬगता हुनेछ|  तपाईका ͪवÚयाथȸहǽलाई Ĥो×साहन गनु[होस ्ͩक 
उनीहǽले िज×नुहो भन ेĤͧश¢ण अǓत जǽरȣ छ| तैपǓन, Ǔतनीहǽको  ĤǓतयोͬगता चाǑह वाèतͪवक संसारमा हो जहा उनीहǽले असलमा 
िज×नेछन| 

एउटा ͪवचार चाǑह Ĥ×येक मǑहनाको अÛतमा एउटा पुरèकार समारोह राơहो, जब तपाईले Ĥ×येक आ×माको फलको बारेमा ͧसकाइ 
सÈनुहुनेछ| उधारणको लाͬग, Ĥेम, पाँच हÜताको अÚययन हुनेछ| जसले कमसेकम ३ हÜताको काय[भार गरेको छ उसले काèय पदक 
ĤाÜत गन[ सÈनेछ, ४ हÜताए चाँदȣ, र पूरै ५ हÜताले सनुको पदक| तपाईले  तपाईको नानीहǽले पǑहलो मǑहनाको बाद कसरȣ पदक 
पाउनेहो ×यो तपाईले समायोजन गनु[ सÈन ुहुनेछ, ͩकनभने कोहȣ गाउँ अथवा सहरको जगाहहǽमा थप चनुौतीपूण[ काय[भरहǽ जǽरȣ 
हुनेछ| केहȣ छेğहǾ ससुमाचाǐरक हुनेछ, र तपाईलाई सिजलो काय[भार को जǽरȣ हुनेछ ताͩक उनीहǽ Ĥो×साǑहत राéन सकून र क¢ा 
आउन जारȣ राơ सकून| 

वष[को अÛतमा, वष[ भǐर िजतकेाहǽको Ǔनिàत एउटा ठूलो पुरèकार ãयाउनुहोस|  यो Ěोफȧ अथवा पदक हुन सÈछ| यस 
समारोहलाई अझै खास बनाउनको लाͬग तपाईको नानीहǽलाई मÖडलȣको अगाͫड पुरèकृत गनु[होस|्   



बाइबलका कथा: सÛदुक कÞजामा छ| 
१ शमूएल ५:१-१२, ६, ७:३ 

नाटक 1  
बुɮͬधमानी ͪवलȣ र मूख[ ĥेड फुटबल खेलȣ रहेको छ र ĥेड ले एक गोल èकोर गद[छ|  उ धेरै उ×साǑहत बÛदछ र 

आÝनो टेǓनस जुƣा र मोजा खोãदछ र ×यसलाई चूàमन Ǒदएर भÛदछ , "धÛयबाद भाÊयशालȣ मोजा, Ǔतमी ǒबना मैले यो  
अंक ĤाÜत गनȶ ͬथइन" 
याद गनर ्पनȶपद 1  

“ǓतमीहǾले आÝ नो लाͬग è वग[ वा पØृ वी वा पØृ वीमǓुन पानीमा भएको कुनै पǓन कुराको मूǓत [ नबनाउनू।” Ĥè थान 
20:4 

मुÉय पाठ 1  

आ×माको फल ɮवारा ͪवजेतहǽ को एकाइ ३ मा तपाईहǽलाई फेǐर èवागत छ| यस पाठमा 
हामी "ͪवæवसनीयता" को बारेमा हेनȶछौ| गलाती ५:२२ देͨख ͧलएको Ēीक शÞदको धेरै अथ[हǽ 
छ, जèतै  ͪवæवास, भरोसा,  इमाÛदारȣ, Ǔनçठा र ͪवæवसनीयता| केहȣ बाइबल अनुवादहǽको 
पदमा "ͪवæवास" Ĥयोग गǐरएको छ र अǽमा  "ͪवæवसनीयता" Ĥयोग गǐरएको छ| 
मैलेअÚययन गदा[, मैले "ͪवæवसनीयता" बाइबलमा åयापक ǽपमा Ĥयोग गǐरएको शÞद पाए, 
र सबै भÛदा बेसी माğमा Ĥयोग गरेको परमेæवर तफ[ को हाĨो "इमाÛदारȣ" ͬथयो| ͪवæवास 
यèतो ͪवशाल ͪवषय भएकोले हामी यस ७ सÜताह यसमा खच[ गनȶछौ, र बाइबल 
"ͪवæवसनीयता"ले ढाͩकएको ले गदा[ हामी ५सÜताहको लाͬग यो ͪवषय मा डुबुãकȧ 
मानȶछौ|आजको खेलमा ͪवæवसनीयताको लडाई मूǓत [पूजाको ͪवǽɮध हुनेछ, पǑहलो, र शायद 
सबैभÛदा महǂवपूण[ आĐमण हाĨो ͪवæवास र परमेæवर ĤǓतको ͪवæवसनीयताको हो| 
१० आ£ा (Ĥèथान २०: १-६) यी दईु आदेशहǾ देखी सुǽ हुदछ: 
१) ǓतमीहǾले मबाहेक अǾ कुनै देवता पूÏनु हँुदैन।२) ǓतमीहǾले कुनै मूǓत [ बनाउनु हँुदैन। 
पद ६ को अÛतमा, परमेæवरले उहाँ एक जलन गरनू हुने परमेæवर हुनुहुÛछ भǓन उãलेख गनु[ भयो, र यसैले हामीले 
उहाँलाई Ĥेम र उहाँको आ£ा पालन गन[  उहाँलाई  धेरै महǂवपूण[ छ| आजको बाइबल कथामा, पͧलæतीहǾले करार को 
सÛदकु चोरे, र आÝनो मूǓत [ डगेन सँगसँगै ×यो राͨखएको ͬथयो। ǒबहान, ǓतनीहǾले आÝनो मूǓत [ भूइमा लडी रहेको भेटाए| 
ǓतनीहǾ आÝनो मूǓत [ ͧसधा राखे, तर फेǐर अकȾ ǒबहान,×यसको टाउको संग  हातहǽ पǓन भाͬचएको भेटाए| परमेæवरले 
ɪयूमर र मुसाहǽ ɮवारा  माÛछेहǽलाई सजाय Ǒदनुभयो। (थप बाइबलको कथा को हेन[ गनु[होस।्) 
संसारभǐर यèता ठाउँहǽ छन जहा मूǓत [हǾ बनाउन सामाÛय कुरा हो| ती काठ, ढुɨगा, वा कागज बनेका हुनछन।् 
Ǔतनीहǽलाई जुलूस, मोमबƣी, काम देͨख छुɪटȣ, र समारोह ǑदइÛछ।केहȣ ठाउँमा बाइबलको Ǔनिàत ͪवदेशी मूǓत [हǾ छन,जो  
हामीले ǓतनीहǾको पूजा गनु[ हँुदैन भनेर èपçट छ| अÛय मूǓत [हǾ बाइबलबाट बनाएको छ, येशु आफैको मूǓत [हǽ पǓन छ, 
यसैले के गनु[ पनȶ हो भÛने कुरा कǑठन छ| परमेæवरको यो १० आ£ाहǾले हामीलाई èपçट पाद[छ उहाँले हामीलाई कुनै 
मूǓत [ पूजा गरेको चाहनु हुदैन| 



संसारभǐर अÛय ठाउँहǽ पǓन छन जहा मूǓत [हǾ हुनु साधारण होइन| यी देशहǾमा हामीले अÛय लुकेको मूǓत [हǾ बनाउने 
गछȿ; जèतै खेलकुद, Ǒटभी, वा Ĥͧसɮध Ĥचारकहǽ| कुनै पǓन Ǿप मा मूǓत [पूजा परमेæवरको ͪवǽɮधमा पाप हो।उहाँले हाĨो 
सàपूण[ ǿदय चाहनुहुÛछ।मैले सोÍन सकेको सबै भÛदा राĨो उदाहरण वैवाǑहक करार हुनेछ।तपाईको आÝनो गाउँ, वा 
शहरमा यǑद एउटा नयाँ दलुहȣले आÝनो पǓतको अनादर गरेर आफूलाई मन परेको जुनसुÈकै 
केटाहǽ सँग सबैको Ǻिçटमा भागी  Ǒहɬयो भने, कèतो देͨखनेछ| यो भयानक हुनेछ| 
यèतै गरȣ, हामी ͪवͧभÛन मूǓत [हǾ अÛय देवताहǾको पǓछ भागी Ǒहɬयौ भने, हामी पǓन 
पǓतको अनादर ×यो दलुहȣ जèतै हुनेछौ|पǑहलो र Ĥमखु, हाĨो मसीहȣ याğा मा, हामी đीçटको 
ͪवæवासी दलुहȣ हुनुपछ[।यसको अथ[ हो मूǓत [हǾ इÛकार गन[, र सबकैो सामुने हाĨा 
परमेæवरलाई अनादर गनȶ कुनै कुरा मा भाग ͧलन इÛकार गनु[|  

हामीले येशूको मूǓत [को उपासना गनु[ पǓन,  ठȤक होइन| एउटा दलुहȣले पǓतको मूǓत [को 
उपासना गनु[ हँुदैन, तर यसको सɪटा ĮीमाÛसँगै हुनुको आनÛद गनु[पछ[ ,  अǾको अगाͫड 
उहाँलाई आदर गनु[ पछ[ | केहȣ देशहǾमा, मूǓत [हǾ लाͬग जूलुसमा भाग नͧलन पǓन हाĨो 
जीवन जोͨखममा हुन सÈछ| अÛय देशहǾमा,वफादार हुन धेरै सिजलो छ ͩकनभने ×यहाँ 
कसैलाई मूǓत [हǾको Éयाल हुदैन| यो परमेæवारलाई  धेरै महǂवपूण[ छ र उहाँले हाĨो काय[हǾ 
देơ सÈनुहुÛछ। तपाɃ ͪवæवासी भएर यो पǑहलो कदम ͧलन तयार हुनुहुÛछ?तपाɃ 
परमेæवरĤǓत वफादार बÛनु ĤǓतबɮधगनु[ र मूǓत [पूजाको ǒबǽɮध पाप लɬन सÈनु हुनेछ? 

मेमोरȣ वसȶज गेàस  1  

िजÊसा पहेलȣ 
 Ĥ×येक नानीलाई एउटा सानो रंगीन कागजको टुĐामा एउटा बाइबल पध लेơ 

लागौनुहोस,् पहेलȣको रेखा कोन[ लगाउनुहोस र टुĐाहǽ काटन Ǒदनुहोस| (यǑद समय सीͧमत छ 
भने अǓघ बाटैप पहेलȣ तयार पानु[होस|) कसले पहेलȣ  सबैभÛदा Ǔछटो सँगै राơ सÈछ भनरे  दौड लगाउनुहोस| खेलको 
ͪवजेता ×येǑह छाğ अथवा दल हुनेछ जसले पहेलȣ सकेर सबै भÛदा Ǔछटो चकȾ गरȣ पध पड़नछे|  

पाठ 1  

 
ͪवæवसनीयता - भरपदȾ - ईæवर भिÈत - मूǓत [पूजा - उपासना - परमेæवर - पͧलæतीहǾ - सÛदकू - करार - डगेोन  - 

लɬनु - आ£ाहǾ - समारोह - जुलूस - मोमबƣी - ÉयाǓत - वफादारȣ – सàमान 
 Ĥæन र उƣरहǽ 1  

1. मेरो आमाबाबुले हाĨो घर मा मूǓत [हǾ  राơु भएको छ भने? 
परमेæवरले हामीलाई हाĨो आÝनै काय[हǾ लाͬग िजàमेवार ठıाउन ुहुÛछ,  हाĨो आमा बाबु हाĨो अͬधकार अÛतग[त 

छैनन ्भनेर उहाँलाई थाह छ।तसथ[, हामी मूǓत [हǾलाई Ĥाथ[ना गन[ वा Ǔतनीहǽको उपासनामा भाग ͧलन िजàमेवार छौ, र 



हामी अǾ कसैको मूǓत [ को छुटकारा गन[ हामी िजàमेवार छैनौ| तर, कǑहलेकाहȣं परमेæवरले हामीलाई हाĨो आमाबाबुको 
सामना गन[ वा मूǓत [को नçट गन[ लगाउनु हुदछ| तर, धेरै अवèथामा, उनीहǽले अकȾ ͩकनी हाãदछन, ͩकनभने हामी एउटा 
ǿदयलाई जबरजèती पǐरवत[न गन[ सÈदैनन|्. 
2. तपाईको समुदायमा Ĥͧसɮध कसैले तपाईले आदͧश[त गनु[ हुदछ? 

तपाईको ͪवɮयाथȸहǽलाई आÝनो चच[को मूãयवग[, राजनीǓत£, वा समुदायमा धनी माÛछे देͨख, चलͬचğहǾ देͨख 
Ĥͧसɮध माǓनसहǾ बारेमा छलफल गन[का लाͬग केहȣ समय Ǒदनुहोस।्Ǔतनीहǽ पǓन केवल माǓनसहǽ हुन भनी छलफल 
गनु[होस|् 
3. मूǓत [पूजाको लाͬग तपाईको शहर वा समुदायमा कèता समारोह हुदछ? 

जब हामी  मǓूत[हǾ लाͬग Ǔनयͧमत चाडहǾ मनाउने समुदायमा हुͩक[ Ûछौ, हामीलाई पǓन ×येǑह कुराहǽको बानी परेको 
हुदछ, रहामी सहभागी हुदा परमेæवर तफ[    अवफादार भए महसुस गदȷनौ|  कèता जुलुस, दल, मोमबƣी, काय[हǾ वा 
चाडहǽ तपाईको शहर मा मौजूद छन, र ×यसको अथ[हǽ के हो भनी छलफल गनु[होस|्  

 
असाइनमɅट 1  
 
कुनै एउटा ͩĐयाकलाबमा भाग नͧलन रोजनुहोस ्ͩकनभने ×यसमा मूǓत [ पूजा हुन सÈछ| तपाईको जुता हटाउने Ĥथा 

हुन सÈछ, भाग नͧलन जूलुस,  तपाɃ उपिèथत नहुने खेलकुद, वा अǽले फूल खǐरद गदा[ तपाईले नͩकÛनु हस| 
   



बाइबलका कथा: शġक, मेशक अǓन अबेदनगो 
दाǓनयल ३:१-२१ 

नाटक 2   

एउटा जÛमǑदन पाटȹ मा, बुɮͬधमानी ͪवलȣ र मूख[ ĥेड अǽहǽ सँग घेरामा हात समातेर एउटा खेल खेͧलरहेका छन।् 
कसैले भÛयो, "तीन जनाको घेरा" र नानीहǽ तीन घेरामा नयाँ दल बनाउदɩन| कसैले भÛयो "पाँच जनाको घेरा" फेǐर ती 
नानीहǽले नयाँ दल बनाउदɩन| Ĥ×येक मामलामा समूह को सहȣ आकार गठन गन[  नसÈने  कुनै पǓन अǓतǐरÈत माÛछे 
खेल देͨख बाǑहर हुदछन।्ͪवलȣ र ĥेड सब समय एउटै समूहमा हुदछ तर जब तीन जनाको समूह बÛदछ तब ĥेड 
ͪवलȣलाई छोडरेअÛय समूहमा जादछ| 

याद गनर ्पनȶपद 2  

“मैले कसो गनु[पनȶ हो, हे परमĤभु, मलाई ͧसकाउनुहोİ ͪवæ वासयोÊ यतासाथ म तपाɃको आ£ा माÛ नेछु। पूरा भिÈतͧसत 
तपाɃको सेवा गन[ मलाई ͧसकाउनुहोस।्” भजनसंĒह 86:11 

मुÉय पाठ 2  

यो हÜता हाĨो लडÛत हुनेछ ͪवæवसǓनयताको ͪवǽɮध ͪवæवासघाती | हामी परमेæवर तफ[  
वफादार हुन उहाँलाई धेरै मह×वपूण[ छ, र यो एक ͪवæवासी मसीहȣ हुनुको एउटा ͪवशाल 
भाग हो।वफादार हुन साथै भरोसा हुनु पछ[ | जब हामी èकूलमा साथीहǾ वफादार 
हुदछौ,यसको मतलब हो ͩक हामी Ǔतनीहǽले हामीलाई Ǔतनीहǽको रहèय राơ ͪवæवास गन[  
सÈछ,Ǔतनीहǽको लाͬग खडा हुन,Ǔतनीहǽ भए नभए तापǓन Ǔतनीहǽहǽको प¢मा सधɇ खडा 
हुनु हो|  
कǑठनाई आउँछ जब हामी साथीहǾको-दबाव सामना गद[छौ| हामी साथीहǾको-दबाव महसुस 
गद[छौ जब अǽहǽले हामीलाई समूहलाई यͩकन Ǒदलाउन हामीलाई åयवहार, मान वा 
बानीहǽ पǐरवत[न गन[ ढकेãदछ| हामीले èकूलमा वा Ǔछमेकȧबाट  साथीहǾको-दबाव सामना 
गदा[ परमेæवरको तफ[   वफादार हुन धेरै गाıो हुन सÈछ।ǓतनीहǾले हामीलाई अǾ कसै तफ[  
Ǔनद[यी भएको हेन[ चाहÛन सÈछ,वा हामीले नचाहँदा पǓन Ǔतनीहǽले हामीलाई अÛय 
देवताहǾको ͪवæवास गछु[ भनी भÛन पǓन लगाउनु सÈछन|  
परमेæवर तफ[  वफादार हुनको मतलब, उहाँले हामीलाई वǐरपǐर दबाब भए पǓन हामीलाई भरोसा गन[ सÈछɋ भÛने हो |हामी 
जèतोसुकै अवèथा भए पǓन हामी परमेæवरको लाͬग हो भÛने हो। जब हामी वफादार हुदछौ, माÛछेहǽले हामीलाई èकूल, 
खेãदा वा Ǔछमेͩकमा जे भने पǓन हामीलाई येशू đीçट वा परमेæवरलाई इÛकार गराउन सÈदैन|  
आजको बाइबल कथामा हामी राजाले èथापना गरेका सुनको मूǓत [को अगाͫड झुÈन भनी कसरȣ शġक, मेशक, र 
आबेदनेगोहǽले साथीहǾको दबाबको सामना  गारेको बारेमा हेनȶछौ| यो घोषणा गǐरयो ͩक दÖडवत ्नगनȶहǽलाई आगो को 
भɪटȣमा फयालȣनेछ| ǓतनीहǾले वǐरपǐर सबै देͨख धेरै दबाब महससु गरेको हुनुपछ[।तर Ǔतनीहǽलाई यसको अथ[ म×ृयु 



भएको तापǓन  दबाब ͧलन रोजेÛन|् ǓतनीहǾले धेरै माğामा चेतावनी र आÝनो जीवनको Ǔनिàत  धàकȧ ĤाÜत गरे तापǓन 
ǓतनीहǾले परमेæवर तफ[  ͪवæवासी रहे| ǓतनीहǾले दÖडवत ्गन[ इÛकार गरे। 

राजा धेरै Đोͬधत भए र  ǓतनीहǾलाई भɪटȣमा फाले| आगोको भɪटȣ यǓत सारो तातो ͬथयो ͩक शġक, मेशक, र 
आबेदनेगोलाई भɪटȣͧभğ फयालने माǓनसहǾ माǐरए| राजाले यो देखेर छÈक परे ͩकनभने, उहाँले आगोको भɪटȣ ͧभğ  
तीन जना माǓनसहǾलाई माğ हालेको ͬथए  तापǓन उहाँले अब ४ माǓनसहǾ वǐरपǐर जीͪवत Ǒहडेको देखे| राजाले 
ǓतनीहǾलाई बाǑहर आउन आदेश Ǒदए, र ǓतनीहǾले बाǑहर आउँदा, Ǔतनीहǽमा आगोको कुनै गÛध ͬथएन|  यो देखेर 
राजाले Ǔतनीहǽको परमेæवरको  Ĥशंसा गरे जसले ǓतनीहǾलाई आगो देͨख सुरͯ¢त राखे| केहȣ देशहǾमा, आज पǓन 
माǓनसहǾले परमेæवारलाई सबैको समुन ेइसाई हुन भनेर èवीकार गदा[ म×ृयुको सामना गनु[ पद[छ| तर धाͧम[क èवतÛğता 
भएको देशहǾमा बèनेहǽको लाͬग, साथीहǾको तीĭ दबाबले गदा[ मसीहȣ हुन भनेर èवीकार गदा[ यो अझै पǓन गाıो  हुन 
सÈछ। यǑद हामीले यो यɮुधमा धोकाको ͪवǽɮध िज×नुन ैहो भने, हामी  परमेæवर र हाĨा Ĥभु येशू đीçट तफ[  ͪवæवासी  
हुन इÍछुक हुनुपछ[। 

मेमोरȣ वसȶज गेàस 2  

वण[माला èĐयाबल  
क¢ालाई दईु वा तीन दलमा भाग गनु[होस,् र हरेक दललाई एक कप वण[मालाको सीǐरयाल अथवा पाèता Ǒदनुहोस|  

अब नानीहǽलाई ×यो अ¢रको सहायताले पदको शÞदहǽ बनाउन लगाउनुहोस| धेरै माğमा शÞद बनाउने दलले खेल 
िज×नेछ|  

पाठ 2  

 
ͪवæवसनीयता - धोका - इसाई -  भरोसा -  गोÜय - दबाव - Ǔछमेकȧ -  शġक -  मेशक - अबेदनगो - छͪव - राजा 

- भɪठȤ - येशू - èवतÛğता - साव[जǓनक - èपçट भÛनु - परमेæवर  
Ĥæन र उƣरहǾ 2  

1. के तपाɃ कǑहãयै अǾलाई तपाईको ͧमğको åयिÈतगत गोÜय कुरा भÛनु 
भएको छ? ×यसो गदा[ के भयो? 

 ͪवɮयाथȸहǽलाई आÝनो कथा साझेदारȣ गन[ लाͬग समय Ǒदनुहोस।्धेरै 
अवèथामा, जब हामी गोÜय बताएर एउटा ͧमğ तफ[  ͧमğ अवफादार हँुदा, हामी 
ͧमğता गुमाउदछौ| Ǔतनीहǽ तपाई सँग बात गन[ अथव तपाई सँग Ǒहɬन इÛकार 
गद[ɩन| केहȣ साथीहǾले हामीलाई अवफादार हँुदा ¢मा गन[ स¢म छन,् तर 
वफादारȣको केहȣ Ĥमाणको आवæयक हुदछ।  



2. तपाई बèनु भएको ठाउमा तपाई इसाई हो भनेर लुकाउन कèतो  साथीहǾको दबाब छ?  
आÝनो ͪवɮयाथȸ साझेदारȣ गन[ लाͬग समय Ǒदनुहोस।्   आÝनो जीवनको लाͬग वाèतͪवक कहानी, अथवा 

समाचारबाट ͪवæवासको लाͬग उठेको सÛदभ[मा एउटा इसाइको कहानी तयार गरेर राơुहोस|्   
3. एउटा ͧमğ अनुपिèथत छ भने, हामीले ǓतनीहǾ ×यहाँ छैनन ्भनेर, के अवफादार हुन सÈछौ? 

 हाĨो पीठ पǓछ हामीलाई धोका ǑदÛदा कǓत दÉुछ भनेर कुरा गनु[होस|् असलȣ वफादारȣको अिèत×व हुदछ जब हामी 
हाĨो साथीहǽ उपिèतत हुदा नहुदा पǓन हामी वफादार बÛदछौ| परमेæवरले हाĨो सबै काय[हǾ देơ सÈनुहुÛछ, ×यसैले 
उहाँलाई हाĨो धोका लुकाउन कुनै जǽरȣ छैन|  तर यǑद उहाँले देơ सकेनन ्भने पǓन, उहाँले हामीलाई चच[मा, èकूलमा, 
सडकमा, घरमा वा हामी कहȣ गए भने वफादार भएको चाहनुहुÛछ| 

असाइनमɅट 2   

यो हÜता समय Ǔनकालेर èकूलमा वा समुदायमा तपाई इसाई हो र तपाɃ येशू đीçटमा ͪवæवास गनु[ हुÛछ भनेर 
खुãलमखुãला èवीकार गनु[होस|्×यस पǓछ ,र तपाɃले साथीहǽको दबाबको बाबजुद तपाई वफादार ͬथए भनेर एउटा सानो 
पाटȹसँग आनÛद मनाउनुहोस|  
  



बाइबलका कथा: परमेæवरले शमूएललाई पुकानु[ भयो 

१ शमूएल ३:१-२१ 

नाटक 3   

बुɮͬधमानी ͪवलȣ र मूख[ ĥेड ͬचͫडयाखानामा जान खसुी छन|् ĥेडलाई  थाहा ͬथएन ͬचͫडयाखानाको ħमणको लाͬग 
आÝनो मनपनȶ खेलौना वा आÝनो भोजन लैजान पनȶ हो| ĥेडले आÝनो खेलौना लैजाने Ǔनण[य गरे, र अÛतमा उसलाई धेरै 
भोक लाÊयो र उसले आÝनो खेलौना खान खोजे| 

याद गनर ्पनȶपद 3  
“ͪवæ वास गनु[ भनेको आशा गरेको कुरामा ढुÈ क हुनु र नदेखेको कुरामा पÈ का भरोसा गनु[ हो।” ǑहĦू 11:1 

पाठ 3  

यस हÜता हाĨो लडाई  ͪवæवसनीयताको ͪवǽɮध Ǒहचͩकचाहटको हुनेछ| हामी ले परमेæवारलाई 
ĤǓतͩĐया Ǒदनु धेरै महǂवपूण[ छ, र यो एउटा ͪवæवासी इसाई हुनुको  ͪवशाल भाग हो| परमेæवर 
हामीहǽ सँग धेरै तǐरकामा बोãनुहुÛछ, तर अÈसर पटक, हामी रोकेर  उहाँलाई सुÛन 
चाहँदैनौ|हामीले परमेæवारलाई ĤǓतͩĐया Ǒदन अǓघ रोकेर  Ĥती¢ा गन[ रोÏदछौ|  कǑहलेकाहȣं 
हामीले परमेæवरले Úयान Ǒददैन भÛने आशाले  कुनै जवाफ नै Ǒददैनौ| परमेæवरले हामी सँग कुरा 
गरȣ रहनु भए रहेको छ भनेर हामीले कसरȣ थाह पाउन सÈछौ? के तपाɃ कǑहãयै परमेæवरले 
तपाɃलाई केǑह गन[ वाèतवमा सोधी रहनु भएको शɨका अनुभव गनु[भएको छ?  
आजको बाइबल कथा एक जवान केटाको बारेमा हो जसले परमेæवरले उहाँलाई केहȣ कुरा भनेको 
ͬथयो भनेर शɨका अनुभव गरे| शमूएल आÝनो आमा ɮवारा परमेæवारलाई Ǒदइएको एक जवान 
केटो ͬथयो। उनी सानो भए तापǓन, शमूएल मिÛदरमा बसे, र परमेæवरको पुजारȣ एलȣकाको सेवा 
गरे|  
एक रात Ǔतनीहǽ सु×न गए रहेको बेलामा, शमूएलले कसैले उनलाई बोलाएको सनुे| उहाँले यो पुजारȣ एलȣका ͬथयो भनी 
ठाने, ×यसैले उहाँ उठे र पजुारȣ कहाँ गए। तर, एलȣले भने "मैले बोलाएन , फकȶ र जाउ र सतु|" यसरȣ दईु पटक भयो, र  
एलȣले  शमूएललाई फकȶ र सु×न लगाए|तर, शमूएलले Ĥ×येक समय उनलाई बोलाएको ͬथयो भनेर उनी Ǔनिæचत ͬथए|तेİो 
समयमा, पुजारȣ एलȣले परमेæवरले शमूएललाई पुकारेको हुनु पछ[ भनेर सàझे| उहाँले शमूएललाई , "Ĥभु, तपाɃको सेवकले 
सुǓनरहेको छ, भÛनुहोस" भÛदै परमेæवारलाई जवाफ Ǒदने Ǔनदȶशन Ǒदए| जब परमेæवरले शमूएल फेǐर पुकरे, उहाँ तयार र 
परमेæवारलाई पूण[ ĤǓतͩĐया Ǒदन सके| ×यसपǓछ परमेæवरले एउटा ͪवशेष शÞद शमूएललाई Ǒदनुभयो र उहाँ जवान भए 
तापǓन  उहाँको जीवन अगमवÈताको Ǿपमा शुǽ भयो| तपाɃ कǓत ठूलो  वा तपाɃ कǓत ¢ǓतĒèत महसुस गनु[ हुÛछ 
भÛने कुरा महǂवपूण[ छैन| परमेæवरले उहाँको आवाज सुÛने, र ͪवæवास र आ£ा माÛने बालक बाͧलकाहǽलाई हेनु[ हुदछ| 
हामीले लɬने पफǾ मÚये एउटा एउटा हो संकोच माÛने Ĥलोभन, अǓनिæचत हुन र परमेæवारलाई ĤǓतͩकया Ǒदन अǓघ 



Ĥती¢ा गन[| शमूएलको मामलामा, उहालेँ चौथो समय सàम सहȣ ढंगले ĤǓतͩĐया Ǒदएनन,् तर परमेæवरले यो èवीकार गनु[ 
भयो| तपाɃ यसलाई सोÍनु भने, शमूएलले ×यहȣ साँझमा ĤǓतͩĐया Ǒदए|  
तर,  परमेæवरले केǑह गन[ हामीलाई बोलाउनु भयो भने के हुनेछ, तर हामी ×येǑह साँझमा ĤǓतͩĐया Ǒददैनौ| हामीले 
परमेæवरको ĤǓतͩĐया Ǒदनलाई एक हÜता Ĥती¢ा गयȿ भने के हुनेछ? शायद परमेæवरले तपाɃलाई  èकूलमा 
आवèयकतामा परेको कसैलाई मɮदत गन[ देखाउनेछ। के तपाई संकोचमा पनु[  हुनेछ, वा Ǔछटो ĤǓतͩĐया Ǒदनु हुनेछ? 

आजको याद गनु[ पनȶ पदले यो देखाउँछ ͩक, हामी परमेæवर तफ[  ͪवæवèत हुनुको मतलब यो होइन ͩक हामीमा 
ͪवèवास छ| हामी हाĨो कानले उहाँलाई सुÛन नसके तापǓन,उहाँ हामी सँग बोãनु भयो भनी ͪवæवास गनु[को मतलब 
हामीमा ͪवèवास हुनु हो|तपाई र मँ मा बͧलयो ͪवèवास हुनु हो भने, हामीले खेल िज×न सÈछौ, हामीले परमेæवर हामी 
सँग बोãनु हुदा ͪवæवास गनु[पछ[।र यǑद हामीले साँÍचै ͪवæवास गछȿ भने, हामीले  Ǒहचͩकचाहट ǒबना काय[ गनȶछौ| 

मेमोरȣ वसȶज गेàस 3  

सांगीǓतक बल खेल 
 पदलाई पǑहले ͧसखनुहोस,् बारàबार दोहोराउनुहोस,  अथवा कुनै खेल ɮवारा| ×यस 

पǓछ  संगीत शुǽ गनु[होस ्र नानीहǽलाई  गोलाकारमा बललाई पास गन[ Ǒदनुहोस (उãलेख 
गन[ सͩकने एउटा राĨो Ǔनयम हो , "बल ÝयाÈन पाइँदैन") | जब संगीत बÛद हुनेछ , 
बल भएको नानीले पद भÛन अथवा अǽ कसैलाई पद भÛन लगाउन सÈनेछ| जब सàम 
सबै जनाले पद भÛदैन तब सàम खेल जारȣ राơुहोस|् 

पाठ 3  

 
ͪवæवसनीयता - Ǒहचͩकचाहट - बोãनु - उƣर - शɨका - जाÛनु - शमूएल - एलȣ - पूजाहारȣ - मिÛदर - पाप - 

Ĥलोभन - मह×वपूण[ - सुÛनुहोस ्- चाँड ै- ĤǓतͩĐया - परमेæवर - आ×मͪवæवासी 
ĤशÛन र उƣरहǽ 3  

1. कǑहले  "मौन"को वाèतवमा मतलब जवाफ "होइन" हो? 
उदाहरणका लाͬग,तपाईले आÝनो आमालाई खेãन जाउ भÛदा, उहाँले भÛदछन "होमवक[  गर"| 

उहाँले पदȷन भÛनु भएन, तर उहाँले ठȤक छ पǓन भÛनु भएन|वा अनुरोध संग महǂवपूण[ 
माǓनसहǾलाई पğ लेͨखएको।तपाɃ जवाफ ĤाÜत गनु[ भएन भने, ×यसको कुनै जवाफ छैन| यǑद 
परमेæवरले हामीलाई केहȣ सोÚनु भयो भने, हाĨोमा केहȣ उƣर हुदैन, वाèतवमा हामीले 
परमेæवारलाई "होइन" भनी रहेका छौ| 



2. परमेæवरले तपाɃलाई केǑह गन[ कǑहãयै सोÚनु भएको छ? तपाɃलाई उनी परमेæवर हो भनरे कसरȣ थाह भयो? 
कǑहलेकाहȣं हामीलाई अका[को मदत गनु[ पछ[ भÛने एउटा भावना आउदछ, या हामीले कसैको दबाव महससु 

गद[छौ,अथवा आवæयक कुरा बारेमा ǓनरÛतर सàझना आउदछ| 
3.  कुनै खास शहर, जाͬगर वा ͧमğतामा परमेæवर हामीबाट चाǑहएको शंकालाई हामी कसरȣ हटाउन सÈछɋ? 

शमूएलले शted◌्का गरे ͩक ऊ परमेæवरबाट सुनेको ͬथयो, तर परमेæवर उनीĤǓत धीरजी हुनुहुÛØयो। शमूएलले 
गरेजèतै हामी कसैलाई पǓन परमेæवरको निजक हुन सÈछɋ। हामी हाĨो आमा बुबा, पादरȣ, वा चच[का नेताहǾसँग जाँच 
गन[ सÈछɋ। हामी पǓन बाइबल संग पुिçट गन[ सÈनुहुÛछ। यǑद ×यहाँ हामीले के गǐररहेका छɋ भनेर पुिçट गन[ पदहǾ 
छन ्भने हामी ͪवæवास गन[ सÈछɋ हामी असल बाटोमा छɋ। हामीसंग हामीसगं कुरा गन[ कोहȣ पठाउँदै वा हामीलाई ͪवशेष 
गीत Ǒदएर हामीलाई यो पुिçट गन[ हामी ईæवरलाई सोÚन सÈछɋ।  
असाइनमɅट 3   

यो हÜता तपाɃले केहȣ कुरा गन[ भनी परमेæवारलाई बोãन अनुरोध गनु[होस| Ǒहचͩकचाहट तुǽÛतै पालन गन[ अßयास गनु[होस|् 
तपाɃले भुलेर र Ĥती¢ा गनु[ भने, अकȾ िजàमेवारȣको लाͬग परमेæवरको सोÚनुहोस| 
  



बाइबलका कथा: कनानमा जासुसहǾ 

गÛती १३:१-३, १७-३३, १४:१-११  

नाटक 4   

बुɮͬधमानी ͪवलȣको आमाले उसको  ͧमğ मूख[ ĥेड संग रमाइलो गन[ एक èवाǑदçट िजलैǑटन ͧमठाई तयार गǐरन, 
तर ×यो यो तयार ͬथएन यसैले उनले ǓतनीहǾलाई आÝनो औलंाहǽले नघोÍनु भÛनुभयो। मूख[ ĥेडले पालन गरेनन।् उसले 
आÝनो औलंा फसायो र ͧमठाई भतकायो| 

याद गनर ्पनȶपद 4  
“तर मोशाले भने, “× यसो भए, ͩकन अǑहले परमĤभुको आ£ा ǓतमीहǾले माÛ दैनौ त? ǓतमीहǾ असफल हुनेछौ! " 

गÛ ती 14:41 

मुÉय पाठ 4  

ͪवæवासी हँुदा आ£ाकारȣ भएर पǓन समावेश गनु[ पद[छ| हामी  "म परमेæवर तफ[  ͪवæवासी छु" 
भएर भÛन सÈदैनौ जबͩक एकै समयमा, हामी उहाँको आदेशहǾ भɨग गद[छौ| हामी यो हÜता  
यहȣ अÚययन गरȣ रहेकाछौ :" "ͪवæवसनीयता" ͪवǽɮध "अना£ाकाǐरता"| अना£ाकाǐरताले अÈसर 
हामीले नगनु[ पनȶ कुरा गरȣ पठाउदा देखदछौ| उदाहरणका लाͬग,तपाईको आमाले तपाɃलाई आज 
खेãन आÝनो साथीको घरमा जान पदȷन भÛयो भने,  तपाɃ जे भए पǓन जाने जानु हुÛछभने, 
तपाɃ अना£ाकारȣ भइरहेका छन।्उनले पदȷन भÛयो, तर तपाɃले आ£ा उãलɨघन गरेर खेãन 
गए। धेरै ͬगजा[हǽमा माÛछेहǽको अना£ाकाǐरताले लाͬग यहȣ पǐरभाषा छ।उदाहरणका लाͬग, यǑद 
đीिçटयनहǾलाई एक चुरोट धूĨपान गन[ अनुमǓत छैन भÛने ͪवæवास गछ[न ्तर ǓतनीहǾले जसरȣ 
पǓन यो गâ यो भने , ǓतनीहǾले आ£ा पालन नगरेको हो| यो साचो हो| यहाँ अकȾ Ĥकारको 
अना£ाकाǐरता पǓन छ जो हामीले Úयान Ǒदनु पछ[ | यǑद तपाईको आमाले तपाईलाई फसलमा गएर Üयाज ãयाउन लगायो 
भने, तर तपाई जानु भएन भने, यो पǓन अना£ाकाǐरता  हो| यǑद परमेæवरले हामीलाई केहȣ गन[ लगाउन ुभयो भने,तर 
×यो कुरो हामीले गरेनौ भन ेहामी अना£ाकाǐर भए रहेकाछौ| यो आजको बाइबल कथामा भएको छ। 
इİाएलका माǓनसहǾ ͧमĮ देशको दास×वबाट मुिÈत पाएका ͬथए, र परमेæवरले ĤǓत£ा गरेको  सुÛदर भूͧम तफ[ , मǽभूͧम 
माफ[ त याğा गरȣ रहेका ͬथए।ǓतनीहǾले निजक पुगेपǓछ परमेæवरले ǓतनीहǾलाई रोके| उनले मोशालाई ĤǓत£ा गǐरएको 
भूͧममा १२ नेताहǽलाई जासुस झै पठाउन लगाए| यी १२ माǓनसहǾले भूͧममा गएर माÛछेहǽको, शहरको, भवनको, र 
बालȣको बारेमा जासुसी गरे| ǓतनीहǾले देश राĨो वा खराब ͬथयो भनेर हेन[ गए| यो समय सàम, इİाएलȣहǾलाई 
परमेæवरले ǓतनीहǾलाई भÛनु भएको ती सबै आ£ा पालन गरेका ͬथए। ǓतनीहǾ परमेæवरले भÛनु भएको जèतै १२ जना 
जासुसहǽलाई पठाए। 

तर, जासुसहǾलाई घर आएपǓछ, Ǔतनीहǽ असहमत बने| सबै १२ जनाले देशमा दधू र मह बͬगरहेको कुरा बताए| 
शानदार कृͪष सàभावनाहǾ बारेमा माǓनसहǾलाई देखाउन ǓतनीहǾ ठूलो अɨगुरको गुÍछा ãयाए। तर जासुसहǾको १० 



माǓनसहǾले शहर धेरै ठूलो र Ǻढ़ पǓन ͬथयो भने, ×यसैले ǓतनीहǾले ×यस ͧलन जानु हुदैन भने।केवल २ जाहसुसहǽले 
माǓनसहǽ धेरै भए तापǓन ǓतनीहǾ जानु पछ[ भने।  सबै इİाएलȣहǾले १०  जासुसहǾको नकारा×मक कुरा सुने, र जान 
चाहेनन।् परमेæवर दःुखी र Ǔनराश भए ͩकनभने माǓनसहǾ Ǔनराश बनेका ͬथए| ǓतनीहǾले भूͧममा जान इÛकार गरेर, 
परमेæवरको आ£ा उãलɨघन गन[ चाहÛथे।हामीले केहȣ असàभव कुरा देखेर Ǔनǽ×साǑहत बÛन र  ǿदयमा दơु धेरै सिजलो 
छ।कǑहलेकाहȣU Ǒटभी समाचारले हामीलाई  Ǔनǽ×साǑहत अथवा  अǽको ǑटÜपणीले हामीलाई दःुखी बनाउन सÈछ| तर 
परमेæवरले हामीलाई उहाँमा ͪवæवास गरेको चाहÛछन| परमेæवरले हामीलाई केहȣ गन[ लगाउन ुहुदा, हामी ͪवæवासमा कदम 
ͧलएर  परमेæवरको आ£ा पालन गन[ इÍछुक हुन आवæयक छ।यहोशू र कालेब दईु जहसुस ͬथए जसले परमेæवरमा 
ͪवæवास र  र यसो गन[ सàभव छ भनेर माǓनसहǾलाई Ĥो×साहन Ǒदएका Ǒहए| तपाɃ परमेæवरको आ£ा पालन गन[, र 
Ǔनǽ×साǑहत हुन देͨखआÝनो ǿदय जोगाउन, यहोशू र कालेबले जèतै हुन इÍछुक हुन ुहुÛछ? अßयाससँगै, ͪवæवासी भई 
अना£ाकाǐरताको ͪवǽɮधको लडाई िज×न सÈछɋ! 

मेमोरȣ वसȶज गेàस 4  
 नाटक गरेर देखाउ 
पदलाई संकेत वा इशारा गरेर  देखाउ| यो खेल असल छ ͩकन भने यो Ǻिç टसàबÛधी, र 

फुǓत [लो सुÛन योÊयको छ|  

पाठ 4  

 
ͪवæवसनीयता - आ£ाकारȣ - अना£ाकाǐरता - आदेशहǾ - जाउ - इİाएल - ͧमĮ - मǽभूͧम - ĤǓत£ा - भूͧम - 

जासुसहǾ - कृͪष - अɨगुर - सुंदर - Ǔनराश - Ĥो×साहन - यहोशू - कालेब - ǿदयहǽ - सàभाͪवत 
ĤशÛन र उƣरहǽ 4  

कǑहले तपाɃ आÝनो ǿदयमा दखुी र Ǔनǽ×साǑहत हुनु भएको ͬथयो? तपाɃ कसरȣ ĤोतसाǑहत 
हुनु भयो?  
गवाहȣको साझेदारȣ को लाͬग समय Ǒदनुहोस।् समयको अगाडी आÝनो ǿदय देͨख एउटा 
वाèतͪवक कथा तयार गनु[होस|्  

तपाɃ ले असàभव वा गाıो जèतो देͨखने केǑह गन[ परमेæवरले आĒह गनु[ भएको 
छ?तब हामीले थाहा गन[ सÈछौ ͩक उहाँले हामीलाई हामी आफैलाई देखेको भÛदा बडी 
बͧलयो उहाँले हामीलाई देơु हुदछ| 
के तपाईले आफैलाई परमेæवर तफ[  आ£ाकारȣ भएको देơु हुÛछ? 

आÝनो ͪवɮयाथȸहǽ सँग एउटा खुला छलफल गनȶ Ĥयास गनु[होस।्ǓतनीहǾलाई पǓन खोãन मɮदत गन[, आÝनो 
गãतीहǾ साझेदारȣ गनु[होस।् कèतो काय[हǾले आ£ाकारȣता देखाउछ र कèतो काय[हǽले अना£ाकाǐरताहǽ देखाउछ भनेर 
छलपल गनु[होस|्  

3. Do you see yourself as obedient to God? 



Try to have an open discussion with your students, where no one judges each other. Share 
your own mistakes and failings, to help them also open up. Discuss what actions show obedience 
and what actions show disobedience. 
असाइनमɅट 4   

यस हÜता परमेæवरको दइुवटा काय[भारहǽ रोजनुहोस|् पǑहलो यèतो काय[ जुन परमेæवरले नगनु[ भÛनु भएको ͬथयो , 
र अकȾ परमेæवरले नगनु[ भनेर भÛनु भएको| दईुवटा कुरामा उहाँलाई आ£ाकारȣता देखाउनुहोस ्र अना£ाकाǐरताको ͪवǽɮध 
िज×नुहोस| 
  



बाइबलका कथा: अĦाहाम र इसहाक 

उ×पͪƣ २२:१-१८  

नाटक 5   

ͪवĮामको समयमा बुɮͬधमानी ͪवलȣ र मूख[ ĥेड आÝनो उ×कृçट सɇडͪवच खाँदै गदा[ एउटा केटो Ǔतनीहǽको छेउ पद[छ| 
उसकोमा पैसा नभएको कारणले Ǔतनीहǽसंग साझेदारȣ गन[ सÈछ भनी सोधे। ĥेडले आÝनो सɇडͪवच साझेदारȣ गन[ इÛकार 
गरे, तर ͪवलȣले उसलाई सबै सɇडͪवच Ǒददछ| 

याद गनर ्पनȶपद 5  

“ͪवæ वास नगरȣकन कसैले पǓन परमेæ वरलाई खुसी बनाउन सÈ दैन ͩकनभने परमेæ वरकहाँ आउनेहǾमा त ͪवæ वास 
हुनैपद[छ। परमेæ वर हुनुहुÛ छ र उहाँको खोजी गनȶहǾलाई उहाँले इनाम ǑदनुहुÛ छ भनेर ͪवæ वास गनु[पद[छ।” ǑहĦू 11:6 

मुÉय पाठ 5  

पुरा बाइबलमा परमेæवरको मह×वपूण[ प¢ यो हो ͩक हाĨो आÝनो इÍछाɮवारा उहामा ͪवèवास र ǒबèवासयोÊय गनु[ हो | 
कुनै कुरा उहाबाट बिÛचत नहोस भǓन चाहनुहुÛछ | 
×यहȣ कारण यो हÝता हामी हाĨो पापबाट बिÛचत हुनलाई लडाई गदȷछौ | कुनै कुराबाट 
बिÛचत हुनुपरेको भÛनाले Ǒदनुपनȶ कुरा नǑदई अिèवकार गनु[ हो | यसको मतलब आफु ͧभğ 
लुÈकाइ राơ ेहो | 
आजको बाइबलको कथामा अĦाहामको जीवनमा परमेæवरको महान काय[को बारेमा बताउनु 
भएको छ | अब यसमा उ परमेæवरबाट बिÛचत हुनपǓन सÈØयो अथाव आ£ापालन माÛन 
पǓन सÈØयो | 
 अĦाहामको जीवनमा हामी देÉछौ ͩक उ र उसको पि×नबाट बÍचा हुन ्सकेको ͬथएन | 
परमेæवरले अĦाहाम र साराको जीवनमा यो ĤǓत£ा गनु[भएको ͬथयो ͩक उनका यǓत धेरै 
सÛतान हुनेछन, जǓत आकाशमा ताराहǽ छन ्तर अचàमको कुरा के भने उनीहǽले एउटा 
बालकको पǓन जÛम Ǒदन सकेको ͬथएन | एक Ǒदन यèतो आæचय[ काम भयो ͩक परमेæवरले 
साराको कोख खोͧलǑदनु भयो | उǓन गभ[वती भईन | चाहे उǓन बɮृध  अवèथामा ͩकन नहोस 
उसले एउटा छोरा जÛमाए | जसको नाम इसहाक राखे अǓन उनीहǽले ×यो बालकलाई यǓत धेरै Ĥेम र वाèता गरे | यसै 
बीच परमेæवरले अĦाहामको परȣ¢ा ͧलनलाई सोÍनुभयो | अĦाहाम मेरो आ£ापालन गछ[ ͩक मेरो आ£ाबाट बिÛचत हुÛछ 
| परमेæवरले अĦाहामलाई भÛनुभयो तेरो  छोरा इसहाकलाइ ͧलएर मैले भनेको पहाडमा जानु र ×यसलाई होमबͧलको 
ǽपमा बͧलदान Ǒदनु | ǒबहान सबैरै अĦाहामले आÝनो गधालाइ तयार गरे | गधा माͬथ बͧलदानको सबै सामान राखे र 
आÝनो छोरा इसहाक र दइु नोकरलाई ͧलएर परमेæवरले भÛनुभएको डाडामा गए | जब ×यस डाडामा उनीहǽ पुगे तब 
अĦाहामले बͧलदानको लाͬग सबै तयारȣ गरे, तब इसहाकले आÝनो बुबालाई सोधे आगो र दाउरा यहा छ, तर  बͧलदान 



Ǒदनुको लाͬग भेडा खोइ ? सायद ×यो समयमा अĦाहाम डराएको ͬथयो होला | तर उसले परमेæवरको आ£ापालन गनु[ 
पØयȾ | उसले परमेæवरमा ǒबèवास राखेर आÝनो काम गǐररéयो | उनीहǽले बेदȣ तयार गरे | अǓन अĦाहामले आÝनो 
छोरा इसहाकको हात बाधेर ×यसमाͬथ राखे | अĦाहामले आÝनो छुरȣ  इसाहक माͬथ उठाए तब परमेæवरले उसलाई 
रोÈनुभयो अǓन भÛनुभयो तेरो छोरालाइ केǑह नगर अब मलाई थाहा भयो ͩक त परमेæवरको डरमा रहेछ तैले आÝनो एक 
माğ छोरालाई पǓन बͧलदान Ǒदन मदेͨख बिÛचत गǐरनस | (उ×पǓत २२:१२) 

हामी अĦाहामसंग उ×सब मनाऊ ͩकनͩक उसले ×यसमाͬथ ͪवजय पाएको छ | अĦाहामले यो जनाउछ  ͩक उ सबै 
कुरामा इÍछुक छ | कुनै पǓन कुरा परमेæवरदेͨख लुͩकएको छैन | परमेæवर हामीलाई पǓन जाÍनुहुÛछ | परमेæवर यो 
चाहनुहुÛछ ͩक हामी माǓनसहǽ, मǑहलाहǽ, केटा र केǑट जे परमेæवरले भÛनुभएको छ ×यो कुरा गन[मा इÍछुक छ ͩक छैन 
?| परमेæवर यो पǓन जाÛनुचाहनु हुÛछ ͩक कतै हामीले उहालाई केǑह कुरा लुकाएर राखेको छौ ͩक ? के तपाइँ परमेæवरको 
आ£ापालन गन[ इÍछुक हुनुहुÛछ ? के तपाई जèतोसुकै गाहȾ परȣ¢ामा उƣीण[ हुनसÈछ ? 

मेमोरȣ वसȶज गेàस 5  

 कागजको टुĐा 
Ĥ×येक कागजको टुĐामा पदको एउटा शÞद लेơुहोस|्  नानीहǽले कागजको 

टुĐाहǽलाई सहȣ Đममा ͧमलाएर राơ ेछन|तपाईले  Ĥ×येक नाǓनको अघाͫड एउटा 
कागज टालेर सहȣ Đममा खडा गनु[ पǓन सÈनु हुÛछ|  

पाठ 5  

 
ͪवæवसनीयता - इÍछुकता - थमौती - इÛकार - Ǒदनु - दबाउनु - अĦाहाम - ताराहǽ - आकाश - सारा - इसहाक - 

बͧलदान - जाच - परमेæवर - गधा - पहाड - आगो - वेदȣ - रोͩकयो - पाǐरत 
 ĤशÛन र उƣरहǽ 5  

1. के तपाईले कǑहले कसैले जानकारȣ Ǒदनमा, ͧमğता अथाव दयापूण[ कुराबाट बिÛचत गǐरएको छ ? यǑद छ भने 
कसलाई र कǑहले ? 

आधा माğ उƣर Ǒदनाले अथाव आधा जानकारȣ Ǒदनाले के कèतो ͧसिØत आउछ छलफल गनु[होलस | हामी अǽलाई 
सबै कुरा इमाÛदार भएर बताए  जèतै गछȾ तर  हामीलाई थाहा छ ͩक कुनै कुरा हामी ͧभğ लुकाएर राखेका छौ | 

2. यǑद परमेæवरले तपाईको जीवनको सबैभÛदा मह×वपूण[ ͬचजलाई बͧलदान Ǒदनु भनेर आ£ा गनु[ भयो भने तपाइँ 
के गनु[हुÛछ ? 



धेरै जसो हामीलाई आÝनो पǐरवार सबैभÛदा मह×वपूण[ लाÊछ | अĦाहमको पǓन 
यèतै ͬथए | तर परमेæवर यो चाहनु हुÛछ ͩक हामी हाĨो पǑहलो èथान परमेæवरको 
होस ्| उहाको सेवाकाई गदा[ हामीले आÝनो पǐरवारलाई पǓन बͧलदान Ǒदनुपछ[ भÛने 
उहा चाहनु हुÛछ | एउटा सेवक जसरȣ आÝनो पǐरवारलाई छोडरे एउटा अÛजान देशमा 
परमेæवरको Ǔनिàत सेवाकाई गन[ आउछ तब उसको मनमा के महसुस हुÛछ यो कुरा 
आÝनो ǒबधाथȸसंग छलफल गनु[होस  | 

3. के कǑहले परमेæवरले तपाईको परȣ¢ा ͧलएको छ ? åयÉया गनु[होस ? 
परमेæवरले तपाईको परȣ¢ा कǑहले ͧलनुभएको छ, ×यसको तयारȣ गनु[होस ताͩक 

तपाईको ×यो कुरा आÝनो ǒबधाथȸसंग बाɬन सͩकयोस |परमेæवरले कǑहलेकाहȣ हामीलाई 
यèतो पǐरिèथǓतमा ãयाउनुहुÛछ ͩक हामी हाĨो आÝनो ͬचजलाई Ĥाथͧमकता ǑदÛछौ | 
यǑद हामीले परमेæवरलाइ पǑहलो èथान Ǒदएनौ भने हामी ×यो परȣ¢ाबाट फेल हुÛछौ  | 

असाइनमɅट 5   

के परमेæवरले तपाईलाई यो हÝता केǑह छोɬनुको लाͬग भǓन राơु भनेको छ ? केǑह समय ͧलएर ×यसको बारेमा 
सोÍनुहोस | अǓन परमेæवरसंग Ĥाथना गनु[होस ताͩक ×यो  ͬचज केǑह समयको लाͬग छोɬन सकेको होस ्| यस लाͬग 
उहाको शिÈत अथाव ताकत माÊनुहोस | यसमा सायद ͬचया, फेसबुक अथाव तपाईको मनपनȶ खाना पǓन हुनसÈछ | 
यसबाट िजǂनको लाͬग यी सबै एक हÝताको लाͬग छोɬनु होस  | 
  



बाइबलका कथा: नूह र जहाज 
उ× पͪƣ 5:32, 6:1-22, 7:1-12 

 

नाटक 6   
बुɮͬधमानी ͪवलȣले दईु हÜता सàम हरेक Ǒदन फोहोर बाǑहर लाने ĤǓत£ा गरे| मखू[ ĥेडले सारा हÜताको लाͬग, भाडा 

धुने ĤǓत£ा गरे| तर  दईु Ǒदन बाद मूख[ ĥेडले, ĤǓत£ा गरेको कुरा गन[ छोड|े 
याद गनर ्पनȶपद 6  

“तर कसैले भÛ ला, “Ǔतमी ͪवæ वास गछȿ। म त काम गछु[।” लौ कामǒबनाको ǓतĨो ͪवæ वास देखाऊ त! म त काम 
गरेर मेरो ͪवæ वास देखाउँछु।” याकूब 2:18 

मुÉय पाठ 6  

ǒबæवासयोÊय बÛनु भÛनाले Ǔतमीले केhannyo भÛयो ×यो गनु[ हो | Ǔनवाच[नको समयमा राजǓनǓत दलहǽको केǑह नारा 
हुÛछ | ͩकनͩक ×यो उनीहǽको सरकारȣ èथान ĤाÜत गन[को लाͬग हो| केǑह उदाहरणको लाͬग “”काम शÞद माğ होइन”” 
अथवा “मैले यो “ĤǓत£ा गरे”” | राजǓनǓतक दलले तपाईको ĤǓत£ा पुरा गरे जèतो लाÊछ तर 
बèताबमा हेनु[ हो भने यो बाइबल आधाǐरत छ | 
जब डाडामा येशूले आÝना चेलाहǽको ǒबचमा Ĥबचन भÛदै हुनुहुÛथयो | ×यǓतबेला अǽ 
माǓनसहǽ पǓन जàमा भए | तब उहाले भÛनुभयो ͩक हामीले कǑहले पǓन कसम अथवा 
ĤǓत£ा गनु[हुदैन | येशूले भÛनुभयो Ǔतमीहǽको बोलȣ “हो भने हो” “होइन भने होइन”” हुनुपछ[ 
| यो सुÛनमा धेरै सिजलो लाÊछ, तर गन[मा पǓन तेǓतकै गाıो छ | परमेæवर सधैभरȣ 
चाहनुहुÛछ ͩक हामी माǓनसहǽ उहामा ͪवæवासयोÊय भैरहोस, जसको कारण उहा जे चाहनुहुÛछ 
हामी ×यǑह गन[ सकोस | यǑद हामीले उहाले गनु[भएको ĤǓत£ा परुा गरेनौ भन ेहामी 
अͪवæवासǓनय हुÛछौ | यो हÜता हाĨो लडाई ͪवæवासयोÊय ͪवǽɮध अͪवæवासयोÊय हो | 
नोआ एक ǒबèवासयोÊय माǓनस ͬथए | जब उसले परमेæवरलाई हुÛछ, भÛयो तब उसले 
आÝनो काय[ पुरा गयȾ | हामी धेरै जसोले नोआ र उसले बनाएको जहाजको बारेमा सुनेकै छौ | एकǑदन परमेæवरले 
नोआलाई आ£ा Ǒदनुभयो ͩक Ǔतमीले काठहǽबाट एउटा ठुलो जहाज बनाऊ | जब नोआले जहाज बनाऊन सÈयो | तब 
परमेæवरले भÛनभुयो ͩक हरेक एक एक जोडी जनावर ×यस जहाज ͧभğ राखनु, जब सबै जनावर र नोआको पǐरवार ×यस 
जहाजͧभğ सुर¢ासाथ पसे | तब परमेæवरले जहाजको ढोका बÛद गǐरǑदनुभयो र उहाले पØृवीमा ठुलोd जलĤलय  
पठाउनुभयो | 
जे भए पǓन तपाई कãपना गनु[होस यो काय[ कǓत गाıो ͬथयो होला | हामी यो जÛदैनो ͩक नोआलाई कǓत समय लाÊयो 
होला यǓत ठुलो जहाज बनाउनलाई | तर हामी पद[छौ ͩक नोआको बÍचाहǽ सबै ठुला भसैकेका ͬथए | जèको ǒबवाह पǓन 
भैसकेका ͬथए | हामी कãपना गन[ सÈछौ ͩक नोआको उमेर ५५ देͨख ७५ बष[को ǒबचमा ͬथयो होला | 

×यसकारण जब परमेæवरले नोआलाई जहाज बनाउनको लाͬग आ£ा Ǒदनुभयो | तब नोआले ǓनरÛतरǽपमा काम 
गदȷगयो, गदȷगयो, गदȷगयो,  बष[ ǒब×यो, १० बष[, २० बष[, ३०                                वष[,  ǒब×यो तर पǓन 
उ ǓनरÛतर काम गदȷगयो | ५५ वष[ अथवा ७५ बष[को उमेरमा ǓनरÛतरǽपमा के यो काय[ गन[ गाहȾ लाÊछ ? हो यो एकदम 



गाहȾ काय[ हो | जब परमेæवरले जहाज बनाउने आ£ा नोआलाई Ǒदनुभयो तब नोआले परमेæवरलाइ हुÛछbhanu 
bhayiभÛयो | ×यसपǓछ उसले आÝनो काय[ शुǽ गयȾ | उसले जहाज बनायो, यो सुÛनमा साधारण लाÊछ | तर ĤǓत£ा 
गǐरएको काम पुरा गन[मा ×यǓत सिजलो छैन | ×यǓतबेलाgaba hamile kameजुनबेला हामीले गǐररहेको काय[मा अǽहǽ 
आएर हाèछन ्अथाव िजèकाउछन ्| नोआको Ǔछमेकȧहǽ पǓनi उǓन ĤǓत हासेका ͬथए | ५० वष[ भÛदा  बǑद समय लगाएर 
भए  पǓन नोआलेaf ×यèमाͬथ िज×न सके | हामी परमेæवरĤǓत ǒबèवासǓनय हुनुपछ[ | जुन काय[ गन[को लाͬग हामीलाई 
Ǒदनुभएको छ भले ×यो काम गन[ ७५ बष[ ͩकन नलागोस | जुन काय[ पुरा गन[को लाͬग हामीले परमेæवरमा ĤǓत£ा गरेका 
छौ के हामी ×यसमाͬथ ͪवèवासयोÊय अथाव ͪवèवासǓनय छौ ? 

मेमोरȣ वसȶज गेàस 6  

 िजÊसा पहेलȣ 
Ĥ×येक नानीलाई एउटा सानो रंगीन कागजको टुĐामा एउटा बाइबल पध लेơ लागौनुहोस,् 

पहेलȣको रेखा कोन[ लगाउनुहोस र टुĐाहǽ काटन Ǒदनुहोस| (यǑद समय सीͧमत छ भने अǓघ 
बाटैप पहेलȣ तयार पानु[होस|) कसले पहेलȣ  सबैभÛदा Ǔछटो सँगै राơ सÈछ भनेर  दौड 
लगाउनुहोस| खेलको ͪवजेता ×येǑह छाğ अथवा दल हुनेछ जसले पहेलȣ सकेर सबै भÛदा Ǔछटो चकȾ गरȣ पध पड़नेछ| 

पाठ 6  

 
ͪवæवसनीयता - ĤǓत£ाहǾ - राͨखएको - कǑठन - अͪवæवसनीय - हो - होइन - नूह - सÛदकू 

- काठ - पशुहǽ - जलĤलय - सुर¢ा - वषɡ - काम - िजàमेवारȣ - काय[हǽ - पɩयाउनु - 
वचनहǾ - पुरा गनु[ 
ĤशÛन र उƣरहǽ 6  

1. कǓत बष[ सàम तपाई आÝनो ǒबधालय, घर अथाव काममा ǒबæवासयोÊय  रहनुभयो ? 
ͪवæवासयोÊय र ǒबæवासनीय भएर लामो समय सàम बèनलाई नोआलाई कǓत गाहȾ भयो 

होला यस बारेमा छलफल गनु[होस | हरेक ǒबधाथȸलाइ आफु ǒबæवासयोÊय कǓत बष[ सàम हुनसÈछ ×यस बारेमा सोÚनुहोस 
|  

2. तपाईको समुदायमा कुनै राजनीǓतक पाटȹले आÝनो ĤǓत£ा पुरा गरेको छ अथाव कसले गरेको छैन? 



राजनीǓतक पाटȹको बारेमा छोडौ, हामी आफैले महशुस गरौ ͩक जुन काम परमेæवरले हामीलाई भÛनुभएको ĤǓत£ा 
पुरा गन[लाई कǓत गाहȾ भयो होला | समुदायको केǑह कुराकानी यो पाठ संग गन[ सͩकÛछ | यो काय[ हरेक ǒबधाथȸले 
आÝनो जीवनमा लागु गन[ सͩकÛछ | 

3. परमेæवरले तपाईसंग के माÊनुभएको छ ? 
केǑह समय आÝनो गवाहȣ बाडनुहोस ͩक परमेæवरले तपाई हामीसंग के माÊनुभएको छ | के तपाई ×यèमा 

ǒबæवासǓनय भएर परमेæवरले Ǒदनुभएको काम पुरा गनु[भएको छ ? 

असाइनमɅट 6   

परमेæवरसंग ͪवèवासǓनय बÛनको लाͬग आÝनो जीवनको केǑह ͬचज छाÛनुहोस । यो हÝता परमेæवरको लाͬग केǑह 
यèतो ͬचज छाÛनुहोस जो तपाईले पुरा गन[ सकोस। जब यो सͩकÛछ तब अकȾ ĤǓत£ा परमेæवरसंग एकǑदनको लाͬग 
गनु[होस । अǓन सǑह Ǒदनको Ǔनण[य तोÈनुहोस । Úयान राơु होस ्ͩक आÝनो ĤǓत£ा सǑह समयमा पुरा गन[ सकेको होस ्
।   
  



बाइबलका कथा: येशु थमस कहाँ देखा पनु[ भयो 
यूहाÛना २०:२४-३१ 

नाटक 7   

बुɮͬधमानी ͪवलȣ र मूख[ ĥेडलाई घरको काम पूरा गरेको खÖडमा एउटा शानदार पुरèकार ×यहाँ हुनेछ भǓनएको ͬथयो। 
बाथǾम धुन परे तापǓन बɮुͬधमानी ͪवलȣले आÝनो काम सͩकयो। तर मूख[ ĥेडले ×यहाँ साँÍचै पुरèकार हुनेछ भनेर 
आÝनो काम पूरा गरेन | 

याद गनर ्पनȶपद 7  
“अǓन येशूले भÛ नुभयो, “थोमा, Ǔतमीले त मलाई देखेर ͪवæ वास गरेका छौ, तर नदेखी ͪवæ वास गनȶहǾ कǓत धÛ यका 

हुन।्” यूहÛ ना 20:29 

मुÉय पाठ 7  

कुनै पǓन ÞयिÈतलाइ ͪवèवास भÛनाले एक आ×माǒबèवास अथाव भरोसा गनु[ हो । कसैलाई नदेͨखकन नै भरोसा गनु[ 
ͪवèवास हो | परमेæवर नै एक यèतो Þयोͪƣ हो जसलाई नदेखेता पǓन हामी ͪवèवास अथाव भरोसा गछȾ | यो हÝताको 
हाĨो लडाई ǒबèवèयोÊय ǒबǽɮध शंका गनु[ हो |  शंका गनु[भÛनाले अǓनǓछतता अथाव 
ǒबèवासमा कͧम आउनु हो | 
यǑद आ×माका फलहǽ हाĨो जीवनमा छन ्भने यèमा ǒबèवाèयोÊयता अथाव ͪवèवास पǓन पछ[ 
| यèको मतलब हाĨो ǿदयमा उÞजने शंकासंग पूण[ ǽपले लडाई गरेर ǒबèवासमा िजउनु हो |  

 आजको बाइबलको कथामा थोमाको बारेमा हेछȾ | उनी येशुका चेला ͬथए | येशूyashu 
पØृवीमा रहदा उनका साथ बèथे | उनको साथमा Ǒहɬथे | उनले येशूको मुखबाट धेरै कथाहǽ र 
बचनहǽ  सुनके ͬथए | उǓन सधै येशूको पǓछ लाÊथे, तर पǓछ जब येशूलाई ͧसपाईहǽले समातेर 
जेलमा हाͧलǑदए | ͧसपाईहǽले येशूलाई ͬगãला गरे र Đुसमा चढाए | येशूले आÝनो चेलाहǽलाई 
भÛनुभएको ͬथयो ͩक तीनǑदन पǓछ म म×ृयुबाट बौरȣ उɫनेछु, तर यो कुरा कसैलाई सàझना 
ͬथएन | हुनसÈछ ×यǓतबेला उनीहǽले यो कुरामा ǒबæवास गन[ गाıो भयो होला, जुनकुरा 
असàभव छ, ͩकनͩक येशू  उनीहǽको आखाको साàमुÛने Đुसमा मरेका ͬथए | उनले ĤǓत£ा गरे अनुसार उǓन म×ृयुबाट 
जीͪवत भएर सबैलाई अचͧमत बनाए | एकǑदन येशू  चेलाहǾको ǒबचमा आउनुहुदा थोमा चाई Ǔतनीहǽसगं ͬथएन | 
(यूहÛना २०:२५) ‘यसकारण अǽ चेलाहǽले Ǔतनलाई भने’, हामीले Ĥभुलाई देÉयौ | तर थोमाले उनीहǽलाई भने जबसàम 
म उहाको हातमा ͩकãलाहǽको डोब  देिÉदन र ͩकलाहǽको डोबमा मेरो औला हिãदन उहाको कोखामा मेरो हात हिãदन 
तबसàम म ǒबèवास गनȶछैन | एक हÝता पǓछ Ĥभु फेरȣ उनीहǽको ǒबचमा आउनुभयो | ×यǓतबेला थोमा पǓन ×यǑह ͬथयो 
| तब उहा थोमाको निजकै गएर उनले आÝनो हातमा भएको घाउ र कोखामा भएको घाउ देखाए | थोमाले Ĥभुमाͬथ शंका 
गरे, ͪवèवास गन[को लाͬग उनको आखाले देǀना चाहÛथे | हामीले उहालाई नदेखेता पǓन उनलाई ͪवèवास गनु[ भǓन येशूले 
Ǔतमी र मलाई भÛनुभएको छ | के तपाई आÝनो ǿदयमा भएको शंकासंग लडाई गरेर ͪवèवासमा बͧलयो भएको 
चाहनुहुÛछ | हामी सबै जना शंका गछȾ तर यèमा Ǔनरास हुनु पदȷन | ͩकनͩक Ĥभु धैय[ हुनुहुÛछ | जसरȣ उहा थोमासंग 
धैय[ हुनुभयो । 



मेमोरȣ वसȶज गेàस 7  

 रिÛनंग रȣले 
दईु टोलȣ मा नानीहǽलाई  ͪवभाजन गनु[होस|् सुǽको लाइन देͨख अͧलक दरूȣमा एउटा 

चॉकबोड[, वाइटबोड[ अथवा ठूलो कागजको टुĐा राơुहोस|्  पǑहलो नानीलाई एउटा लेơ ेͬचज़ 
Ǒदनुहोस र 'जाउ' भÛदा उसलाई ×यो लेơ ेजगहमा गोएर पध पǑहलो शÞद लेơ लगाउनुहोस| 
×येस पèचात उसलाई फकȶ र टोलȣको अकȾ नानीलाई ×यो लेơ ेसामाĒी Ǒदन लगाउनुहोस|् सहȣ Ĥकारले पध लेơ ेर Ǔछɪटो 
ͧसÚयाउने टोलȣले खेल िज×ने छन| 

पाठ 7  

 
ͪवæवसनीयता - आ×मͪवæवासी -  भरोसा - åयिÈत - ͪवæवास - đीिçटयनहǾ - थमस - येशू - दोषी - Ǔनशान - 

म×ृयु - बौǐरउठाइ - चेलाहǾ - मजबूत - ͪवæवास - शɨका - मन - हेनु[होस ्- Ǔनराश - धीरजी 
ĤशÛन  र उƣरहǽ 7  

1. ͩकन सबै जना Ĥभुलाइ ͪवèवास गदȷन ्?  
हामी माǓनस जाǓतलाई परमेæवोरले ǒबèवास गनȶ ͩक नगनȶ हामीमाͬथ छोɬनुभएको छ 
| अǓन उहाले हामीलाई रोबोट जèतो बनाउनुभएन | धेरै जसो माǓनसले Ĥभुलाई 
ǒबèवास गदȷन | यसको मतलब जुन जीवन अǑहले माǓनसहǽले जीईरहेका छन ्×यस 
जीवनबाट उनीहǽ बदãन ्जǽरȣ छ । 

2. के परमेæवरको नजरमा यèतो चीज छ जो उहाले कǑहले गन[सÈनुहुÛन ? 
यèतो केǑह छैन जो परमेæवरले गन[ सÈनुहुÛन | ͩकनͩक उहा दयालु हुनुहुÛछ | ×यसैले हामीलाई कǑहले पǓन करकाप 
गनु[हुÛन | हरेक माǓनसलाई आÝनो इÍछामा िजउनु Ǒदनु भएको छ | चाहे उनीहǽ पापमा ͩकन नहोस चाहे उनीहǽ अकȷ  
देबी देवतालाइ ͩकन नपुजोस | चाहे आÝनो शरȣरको अͧभलाषा ͩकन पुरा नगरोस | यèले परमेæवरको ǿदयलाइ चोट 
पुराएको छ | तर पǓन उहामा ǒबæवास गनु[पछ[ अथाव उहाको आ£ा माÛनुपछ[ भनेर कǑहले पǓन करकाप गनु[भएन । 

3. जब शंका गछȾ  तब हामी कुनै समèयामा परेको छौ ? 
Ĥभु म×ृयुबाट बौरȣ उɫनुभयो | ×यसबेला थोमाले शंका गरे तर उनी कुनै समèयामा परेन | तर जसले शंका गदȷन र 

ǒबना देͨख ǒबèवास गछ[ , ×यèले धेरै माğामा आͧशष पाउछ । 

असाइनमɅट 7   

जुन कुरा तपाईलाई असàभव लाÊछ ×यो कुरामा तपाई यो हÝता ǒबèवास गनु[होला | परमेæवरलाइ भÛनुहोस  ͩक 
जबसàम तपाइँ ĤǓत£ा पुरा हुदैन तब सàम म पͨख[Ûछु | उदाहरणको लाͬग जुन लाईनमा तपाई उͧभन पदȷन ×यस 



लाईनमा गएर उͧभनुहोस, कǓत लामो समयसàम तपाई ×यस ठाउमा उͧभनुभयो, ×यो लेơु होस ्अǓन गएर आÝनो 
ͧश¢कलाइ बताउनुहोस ।   



बाइबलका कथा: अĦाहाम र लुत अलग हुदछ 

उ×पͪƣ १३:१-१८  

नाटक 8   

बुɮͬधमानी ͪवलȣ र मूख[ ĥेडले éयामबग[र वा ͪपÏजा लाͬग आदान Ĥदान गन[ माğ एउटा कुपन ͬथयो, र ǓतनीहǾले 
के खान भनेर Ǔनण[य गन[ सकेन| ͪवलȣले ĥेडलाई कुपनबाट खाना रोÏन Ǒदए, र दवुै जना खुसी बने| 

याद गनर ्पनȶपद 8  
“सधɆभǐर नĨ, सोझो र सहनशील होओ। एक-अका[लाई सहेर Ĥेम देखाओ। ” एͩफसी 4:2 

मुÉय पाठ 8  

यो बष[ हामी आ×माका फलका बारेमा पढ़नेछौ | हामी ͪवæवासीहǽको जीवन यी फल अनुसार िजउनुपछ[ | गलाती ५ 
अÚयायमा शरȣरका फलका बारेमा बताएका छन ्| अǽहǽलाई यसको जèतोसुकै Ĥभाब परेता 
पǓन हामीलाई यèले खुशी बनाउछ | यी मÚये बादͪववाद एक शरȣरको पाप हो | यो हÝता 
हामी यो पाप को बारेमा पढ़नेछो | बाèतबमा बादͪववाद भÛनाले कसैसंग मतभेद गनु[ हो | 
जसको कारण झगडा ãयाउदछ | हामी कसैसंग कुनै कुरामा मतभेद भएको कारणले गदा[ 
ͪववाद अथाव झगडामा पन[ सÈछ | 
सधै भरȣ हामी सहमत हुनुपछ[ भÛने होइन | तर यो मह×वपूण[ हो ͩक कसरȣ हामी एक 
अका[मा आदरसाथ रहने र ǒबना झगडा गǐरकन हामी असहमत हुन सÈछ | यǑद हामी 
कसैसंग झगडा गछȾ र ͧमलेर काम गन[ चाहदैनौ भने ×यो पाप हो | हामीलाई यो कुनै ठुलो 
पाप जèतो लाÊदैन तर परमेæवरको बचन गलातीमा यो पाप हो भǓन बताएको छ | साथै 
मÛğतंğ, पीयÈकडपन, र अनैǓतकतामा िजउनु पǓन पाप हो | यǑद परमेæवरले ͪववादमा पनु[ 
पǓन पाप हो भǓन बताएको छ, भने यो उनको नजरमा पाप हो | 
आजको बाइबल कथामा अĦाहाम र लोत कसरȣ ǒबना बादͪववाद सबै कुरा राĨोरȣ सàहालेको देÉछौ | अĦाहाम र लोतका 
भेडाबाđा र गाईबèतुहǽको बथान र पालहǽ यǓत धेरै ͬथए ͩक उनीहǽ दवुैलाइ ×यस जमीनले धाÛन सकेको ͬथएन | 
उनीहǽका भेडाबाđा र गाई बèतुहǽको  सàपͪƣ यǓत ठुलो ͬथयो ͩक Ǔतनीहǽ साथसाथै रहन नसÈने भए | बाइबलमा यो 
पǓन बताउछ ͩक अĦाहाम र लोतका गाईबèतुका गोठालाहǽका बीच पǓन झगडा हुÛथे | जब अĦाहाम र लोतलाई यो कुरा 
थाहा भयो ͩक उनीहǽको माǓनसहǽ एक अका[मा झगडा गदȷछन,् तब उनीहǽ आÝनो आÝनो िजàमेवारȣ ͧलएर समèया 
समाधान गन[ खोजे |  

उनीहǽले अब एक अका[बाट छुǑटएर बèने Ǔनण[य ͧलए ताͩक  उनीहǽको लाͬग जमीनले धाÛन सकोस | ×यसको 
लाͬग उनीहǽले झगडा नगरȣ पǑहले अĦाहामले लोतलाई जͧमन छाÛन Ǒदए | ×यसपǓछ अĦाहाम अकȾ जͧमन छानेर 
×यसतफ[  बèनलाई गए | अब उनीहǽ झगडा नगरȣ अलग अलग भएर आÝनो जͧमनमा बèन लागे | जसको कारण 



उनीहǽका दवुै पǐरवार, बथान र उनका माǓनसहǽ र पǐरवारहǽ आरामसाथ रहन सके | अĦाहामको लाͬग यो कुरा ×यǓत 
सिजलो ͬथएन, ͩकनͩक उसले पǑहले अǽलाई पठाए | ×यसपǓछ आफु अͬध बढे |  यदȣ हामी पǓन बादͪववाद पापबाट  
मुÈत हुन चाहÛछौ भने पǑहले अǽलाई अͬध बɭन Ǒदनु पछ[ | झगडा हुनुबाट जोͬगनु पछ[ | के तपाई अĦाहाम जèतै हुन 
चाहनुहुÛछ ? यèकोलाͬग पǑहले अǽलाई अͬध बɭन Ǒदनुहोस | 

मेमोरȣ वसȶज गेàस 8  

 शÞद मेटाउ 
पदलाई  बोड[मा लेơुहोस|् एक समय मा पदकोएउटा शÞद मेटाउनुहोस , ननǓनहǽलाई 

पद भÛन लगाउदै| 

घेरा ͧभğ 8  

 
फलहǽ - आ×मा - काय[हǽ - đीिçटयनहǾ - शरȣर - पाप - ͪवरोध - मतभेद - झगडा - आदर - अǾहǽ - इÛकार - 

काम - मह×वपूण[ - परमेæवर - अĦाहाम - लुत - बगाल - बथान - दरुȣ 
 ĤशÛन  र उƣरहǽ 8  

1. यो हÝता तपाई कुनै कुराको बादͪववादमा पनु[भएको छ ? छ भने ×यसको नाम ͧलनुहोस ्
को संग र कǑहले भएको हो ?  

यो हÝता कुनै कुरामा बादͪववाद गरेका छन ्ͩक छैन यो कुरा सोÍनलाई केǑह समय तपाईको 
ǒबधाथȸहǽलाई Ǒदनुहोस | तपाई आÝनै कुरा बताउनलाई तयारȣ गनु[होस | यस बादͪववादलाई  
समाधान गन[Ǔतर नलाÊनुहोस,् तर  ×यसबारे कुरा गनु[होस ͩक यो कǓत सामÛय छ | तपाईको 
ǒबधाथȸसंग ǒबना झगडा नगरȣ कसरȣ असहमत हुन सÈछ ×यो कुरा ͧसकाउनुहोस ्| 

2. कसैलाई तपाईले उनीहǽलाई अͬध बɭन Ǒदएको कुरा सàझाना छ ? 
हामी माǓनस जाǓतलाई धेरै गाहȾ हुÛछ | कोǑह अǽ िजतेको अथाव आफुभÛदा अǓघ बढेको | तपाई आÝनो ǒबधाथȸहǽसंग 
यी कुराहǽ बाडनलाई भÛनुहोस भले ×यो पुरानो ͩकन नहोस | कोǑह कोǑह यèता पǓन हुÛछन ͩक अǽको जीत नहोस | 
अǽलाई िजǂन नǑदएको कुरा कǓत भयानक हो यस बारेमा छलफल गनु[होस | हामी अǽसंग शािÛतसंग रहेको परमेæवर 
चाहनुहुÛछ |  



3. हाĨो मनसाय सǑह छ, ×यसकारण हामी कसैलाई मदद गन[ जाÛछौ के यो सǑह हो ? 
यो सǑह होइन ͩकनकȧ परमेæवर यो चाहÛनुहुÛन ͩक हामी कुनै पǓन बादͪववादमा परेको अथाव कसैसंग झगडा गरेको 

| हाĨो सोचͪवचार भले राĨो होला तर अǽको कुरा पǓन सुÛन जǽǐर छ | उनीहǽसंग झगडा गनु[ हुÛन | तपाई उनीहǽलाई 
सहयोग गन[ चाहनुहुÛछ होला तर ×यस कुरामा बादबͪववाद गन[ छोɬनुहोस   | 

असाइनमɅट 8   

यǑद तपाई कुनै कुरामा असहमत छ भने पǓन ×यो माǓनसलाई अͬध बɭन Ǒदनुहोस | भले तपाई असहमत हुनुहोस 
तर बादͪववाद नगरȣ उसलाई अǓघ बɭनǑदनुहोस  अकȾ माǓनसको ͪवचारलाइ पǓन सुÛनहोस | 
  



बाइबलका कथा: सफा र अशुɮध 

मƣी १५:१-२० 

नाटक 9   

एक शǓनबार राǓत, बुɮͬधमानी ͪवलȣ र मूख[ ĥेडलाई चच[मा एक उ×सवमा बोलाइयो| ͪवलȣको धेरै सुÛदर लुगा ͬथयो 
तर ĥेड पायजामा मा देखा परे| ͪवलȣले उसलाई सोधे "Ǔतमी ͩकन यèतो लुगामा छौ?" ǓतनीहǾले उसलाई साँझको लुगामा 
आउन भनी बताइ भनेर  ĥेडले जवाफ Ǒदए| उसले यो एउटा सुÛदर Ǔतहार हो र एउटा सुट र टाइ लगाएर आएको भए 
हुÛØयो भनेर चालपाउदा लिÏजत बÛदछ| 

याद गनर ्पनȶपद 9  

“ǓतĨो जीवनले इİाएलȣलाई वा अǾ जाǓतका माǓनसलाई र परमेæ वरको मÖ डलȣलाई बाधा नहोस।् मैले गरेजè तै गर। 
म आफɇ  खुसी हुने कुरो खोिÏ दनँ। तर सबैले मुिÈत पाऊन ्भनेर सबै ͩकͧसमले सबैको भलाइ खोÏ दछु।” १ कोǐरÛथी 
10:32-33 

मुÉय पाठ 9  

यो हÝताको लडाई नĨता ǒबǽɮध परàपरा हो | आ×माका फल मÚय नĨतामा िजउने इÍछा 
गाहȾ हुन सÈछ | ͩकनकȧ धेरै जसो सèकृǓत अथाव परàपरामा नĨता हुनु भनेको कमजोर हुनु 
दसा[उछ | यǑद यसलाई Úयान Ǒदएर हेनȶ हो भने दयापुण[ ͪवचार नĨ Þयबहार दसा[उछ तर 
हामी कǓतलाई आÝनो Þयबहार रोकेर राơ मनपदȷन |  परमेæवरको नजरमा यो Þयबहार राĨो 
हो | अǓन उहा यǑह कुरा हामीबाट चाहनुहुÛछ | बाइबलमा यो कुरा आ×माको फलमा राơु 
उͬचत हो, भनेर परमेæवरले सोÍनुभयो ͬथयो | जब येशू यस धǓत[मा हुनहुÛØयो तब उहा कǓत 
नĨ ͬथए भÛने कुरा बताउछ | 
अǑहलेको समयमा सारा देशको मÖडलȣहǽमा हेनȶ हो भने धम[ र परàपरालाई मह×वपूण[ Ǒदएको 
छ | हामीले आÝनो Þयबहारलाइ कसरȣ रोÈने यो कुरा भुͧलसÈयो | हामी अǽसंग नĨ र 
दयापूण[  हुनपुछ[ भÛने कुरा पǓन ǒबͧस[सÈयो | अब हाĨो ǒबचमा माǓनसहǽ भÛदा परàपरा 
ठुलो लाÊन थाͧलसÈयो |  
आजको बाइबल कथा धेरै मह×वपूण[ छ | Ĥभू येशूले यो देखाउनुहुÛछ ͩक हामी हाĨो परàपरालाइ ͧलएर कसरȣ होͧसयार 
रहने ͧसकाउनु हुÛछ | एक Ǒदन जब मÖडलȣका धम[गुǽहǽ आएर येशूलाई भÛछन ्तपाई आÝनो चेलाहǽलाई ͩकन परàपरा 
ǒबǽɮध जान Ǒदनुभएको छ | आÝनो हात नदोइकन कसरȣ खाना खान सÈछन ्? येशूले Ǔतनीहǽलाई भÛनुभयो परàपराको 
नाममा आÝनो पǐरवारको ͩकन अनादर गनȶ ? येशूले Ǔतनीहǽलाई भÛनुभयो Ǔतमीहǽ कपटȣ हौ | 

तपाईको देशमा सायद हात नदोई खाने पाप होइन होला | तर अǽ कुनै मह×वपूण[ परàपरा हुनसÈछ | ǒबना हात 
नदोइ खाने परàपरा झɆ तपाई आÝनो परàपरा येशूले भÛनुभएको बाÈयमा राखेर हेनु[होस | यǑद के येशूले तपाईको परàपरा 



मÚये एक परàपरालाइ भÛनु भयो भने के तपाई ×यèलाइ रोÈकन जानुहुÛछ अथाव ×यस ÞयिÈतलाइ माया गनु[हुÛछ | 
जसले आÝनो परàपरा ǒबǽɮध गएको छ  अथाव के तपाई फǐरसीहǽ जèतो बÛनुभएको छ | जसले आÝनो परàपरालाइ 
मह×वपूण[ ठानेर पǑहलो èथानमा राखेको छ | येशूले ती धम[गुǽहǽलाइ भÛनुभयो जे ͬचज बाǑहरबाट शरȣरͧभğ जाÛछ ×यो 
ͬचजले अशुɮध बनाउदैन | तर जे ͬचज मुखबाट आउछ ×यो अशुɮध हो | ͩकनͩक जे कुरा मुखबाट आउछ ×यो हाĨो 
ǿदयबाट आउछ | परमेæवर हाĨो परàपरा भÛदा हाĨो ǿदय शुɮध भएको चाहनुहुÛछ | के तपाईले कतै देơुभएको छ केǑह 
नǓतरȣ परàपरा मनाएको ? के तपाईले कसैलाईle नĨ र दया देखाउनु भएको छ,? जसले परàपरा तोडकेो छ ? यो धेरै 
गाहȾ काम हो | तर यहȣ हो येशू जèतो िजउनु भनेको | 

मेमोरȣ वसȶज गेàस 9  

 हॉपèकॉच 
भुइमा हॉपèकॉच ढाँचा बनाउन मािèकंग टेप Ĥयोग गनु[होस|् कागजहǽमा पधहǽ लेơुहोस ्र 

हॉपèकॉचको वगा[कारको माͬथ टालȣ Ǒदनुहोस(टेपलाई कागजको वǐर पǐर टाãनुहोस ताͩक नानीहǽ ×यसमा 
नअãझोस)| नानीहǽलाई हॉपèकॉचको हरेक प¢मा खडा हुनलगाउनुहोस ताͩक उनीहǽले पालैपालो उŭÛदा 
×यो शÞदहǽलाई देơ सकून| नानीहǽले Ĥ×येक वगा[कारमा उŭÛदा, उनीहǽले पध भÛनेछन| 

पाठ 9  

 
कोमलता  - परàपरा - दया - नĨता - संयम - शाèğपद - येशू - चेलाहǾ - तोɬनु  - Ǔनयमहǽ - खानु  - नधोएका 

- हात - Ĥेम - अǾहǽ - मुखहǽ - परमेæवर - ͬचिÛतत - मन - अशुɮध 
ĤशÛन  र उƣरहǽ 9  

1. तपाईका दलका Ǔनयमहǽ के हुन ्? 
तपाईको मÖडलȣका ǒबèवासीहǽ वा दलका के अपे¢ा राखेको छ ? सो आÝनो 
ǒबधाथȸसंग छलफल गनु[होस | अǽ दलका Ǔनयमहǽको कुरा गन[ पǓन तपाई 
तयार हुनुहोस | यस अनुसार ͩफãमphilim नहेनȶ, कुनै कुनै शÞद नबोãने, 
आÝनो ͧशर ढाÈने,  मÖडलȣ Ǔनयͧमत ǽपमा जाने, Ǒदने कुरामा, लुगा 



लगाउने तǐरका, कुन समयमा घर आउने,  Ĥाथना गनȶ तǐरका अÛय धेरै कुराहǽ....| 
2. जèले आÝनो परàपरा todekoaटोडेको छ ×यसलाई कसरȣ Ĥेम देखाउन सͩकÛछ ? 

के तपाईको ǒबधाथȸ जसले परàपरा टोडकेो छ ? ×योसँग कुराकानी गरेको छ ? के उनीहǽसंग बाǑहर घुàन गएको छन ्
?के ×यो उसको राĨो साथी बÛन सकेको छ ? जसले परàपरालाई मानेको छैन ? यी कुराहǽमा छलफल गनु[होस | यèतो 
ÞयिÈतलाइ कसरȣ Ĥेम देखाउने bataunबताउनुहोस | 

3. जुन åयिÈतले Ǔनयम टोडकेो छ, ×यो åयिÈतले तपाई नĨ भएको कारण तपाईलाइ अलोकͪĤय बनाईǑदएको छ के 
तपाई ×यो ÞयिÈतĤǓत ǓनरÛतरǽपमा नĨ हुनुभएको छ ?   

जब हामी कसैको बीच अलोकͪĤये भएको छौ र ×यèले हामीलाई दुͨ ख तुलाएको छ ×यसबारे कुरा गनु[होस | सायद 
मÖडलȣमा हुनसÈछ अथाव ǒबधालयमा हुनसÈछ | जो अलोकͪĤय  छ ×यसमाͬथ कसरȣ नĨपूण[ Þयबहार गनȶ, यǑद येशू 
तपाईको ǒबधालयमा भएको भए तपाई के गनु[हुÛØयो ? 

असाइनमɅट 9   

तपाई कुनै यèतो परàपरा छाÛनुहोसs | जब कसैले  आÝनो परàपरा टोɬदछ ×यसलाई समझ ͧलनु होस | ×यसको 
ǑटÜपणी नगनु[होस | Úयान राơुहोस ͩक यसमा कसैलाई चोट पुराउने होइन, अथाव यो काय[ गदा[ तपाई परुा ǽपमा 
समझदार भएर गनु[ होस ्। 
  



बाइबलका कथा: कǓयन र हाǒबल 

उ×पͪƣ ४:१-१६ 

नाटक 10   

बुɮͬधमानी ͪवलȣ र मूख[ ĥेड कागǓत पानीको ǒबĐȧ गदȷछ| ĥेड कागǓत पानी को भाडामा  तीतो चकलेट हाãने Ǔनण[य 
गरे। र भने " मलाई थाहा छैन सबैलाई ͩकन यो  कागǓत पानी मन परेन, मैले त केवल यसमा तीतो चकलेट ͧमलाएको 
ͬथए"| 

याद गनर ्पनȶपद 10  
“सबै नराĨा कुरा, झैझगडा र ǐरस-राग × याͬगदेओ। गालȣ ǓनÛ दा गदȷ नगर, सबै ͩकͧसमका वैरभाव × याͬगदेओ। 32” 

एͩफसी 4:31 

 मुÉय पाठ 10  

आजको लडाई कटुता (Ǔततोपना) ͪवǽɮध namrtनĨता हो | कटुता (Ǔततोपना) भÛनाले एक जेल 
सेल जèतो हो | हामी सोÍदछौ ͩक खराब åयिÈतलाई जेलमा हाãयो तर बाèतबमा भÛने हो भने 
हामी आफै ×यèमा बÛद हुÛछौ | यो साचो हो ͩक माǓनसले हामीलाई चोट पूया[उछ | कǑहलेकाǑह 
हामीले खराब काम गछȾ जसको कारण सजायको लाͬग योÊय हुÛछौ र कǑहलेकाǑह पुण[ǽपमा हामी 
ǓनदȾष पǓन हुÛछौ | जे भए पǓन यèको िजàमेवारȣ हामी हाĨो आÝनै ǿदयको कारण  हो | 
कसैले हामीलाई चोट पुया[उछ भने ×यस बाट कटुता  शुǽ हुÛछ | साधारण Ĥͩकयामा भÛनु पदा[ 
पीडाले गदा[ ǐरस उठाउछ जसको कारण ǿदयमा कटुता उǂपन हुÛछ | कटुताको पǐरभाषा ‘िजण[ र 
Þयापक’ ǽपमा दिÛकरहेको ġेष हो | एक अदभुत सुसमाचार Ĥभु येशूको हो जसको कारण 
ǒबèवासीहǽलाई कुनै चीजले छुन सÈदैन | मेरो शरȣरलाइ जलाउला तर मेरो Ĥाणलाई Ǔतनीहǽले छुन पǓन सÈदैन | भले 
Ǒह Ǔतनीहǽले मलाई ǓनÛदा गरोस तर म ǓनदȾष छु भनेर येशूलाई थाहा छ | अÛ×यको Ǒदनमा सबै माǓनसले आफुले 
गरेको कामको नǓतजा Ǒदनुपछ[ | èवग[मा मैले आफैले गरेको कामको इनाम पाउछौ | ×यहा कसैले मेरो खुशी चोरȣ गन[ 
सÈदैन | यस पØृवीमा मǓनéसǽले मेरो सàपͪƣको चोरȣ गला[ तर मैले èवग[मा थुपारेको धन कसैले चोरȣ गन[ सÈदैन | यो 
सबै कुरा साचो हो, तर जबसàम अǽले मलाई के गयȾ भनेर ×यो कुरा मनमा राÉयो भने ×यसले कटुता ãयाउछ जसले 
गदा[ हाĨो आÝनो ǿदयमा पाप उǂपन हुÛछ | यǑद हामी बारàबार यहȣ सोÍछौ ͩक अǽले मलाई के खराब Þयबहार गयȾ, 
म कसरȣ अǽबाट पीͫडत भए भÛनेबारेमा सोÍदछौ भने यèले हाĨो Ĥाण सàम ͧलन सÈदछ | जसले गदा[ हाĨो 
ÞयिÈतƣोलाई समाती राÉदछौ | जसको कारण हामी अǒबèवासी, शंका गनु[, Ǔनराश, सÛकȧ र दुͨ ख बÛछौ | जसले 
हामीलाई खराबी गरेको छ ×यèले हाĨो खुशी चोरȣ गन[ सÈदैन जबसàम हामी उनीहǽलाई चोरȣ गन[ मौका Ǒददैनौ | 

आजको बाइबल कथामा हामी दइु भाई कǓयन र हाǒबलको बारेमा देखनेछौ | Ǔतनीहǽ परमेæवरको Ǔनिàत बͧलदान 
Ǒदन चाहÛथे | कǓयनले बͧलदान èवǽप आÝनो भूͧमको उÞजनी फलफुल र तरकारȣहǽ ãयाए र हाǒबलले आÝनो भेडाको 
बगालबाट एउटा भेडा ãयाए | परमेæवरलाई हाǒबलको भेटȣ मन पयȾ तर कǓयनको मनपरेन | पुरा बाइबलमा हामीले देÉछौ 



ͩक परमेæवर जनावरको बͧलदान मन पराउनुहुÛछ | कǓयनलाई यो कुरा थाहा ͬथएन तर उसले यो सोÚन सÈØयो |जब 
उसले ãयाएको बͧलदान देखेर परमेæवर अĤसÛन हुनुभएको देÉयो , उसले यो पǓन गन[ सÈØयो ͩक आÝनो भूͧमको 
उÞजनी बेचेर भेडा ͩकनी बͧल Ǒदन सÈɮØयो | तर उसले तेसो गरेन | उसले आÝनो ǐरसलाई ǿदयमा बèन Ǒदयो | 
parmesw परमेæवर कǓयनसंग कुरा गन[ चाहे र उसलाई Ĥो×साहन Ǒदन चाहÛथे तर कǓयनले उनको कुरा सुनेन ्| ×यसको 
बदलामा उसले ǐरसलाई आÝनो ǿदयमा राÉयो र ×यसबाट उसले आÝनो मनमा कटुता (Ǔततोपना)  उ×पन गयȾ | ǐरसले 
गदा[ कǓयनले हǒबललाई मान[ गयो | साÍचै भÛने हो भने कसैले हामीĤǓत नराĨो Þयवहार अथाव पाप गरेको छ भने 
×यसलाई ¢मा Ǒदन धेरै गाहȾ हुÛछ | जब हामीले  गलत काम गछȾ र हाĨो अͬधकारȣ åयिÈतले हामीलाई अनुशासनमा 
राÉछ भने ×यो ¢ण धेरै गाहȾ हुÛछ | ×यसलाई èवीकार गरेर हामी पǐरवत[न हुन चाहÛछौ भने हाĨो ǿदयमा नĨता हुनु 
जǽǐर छ | कǓयनले सोचेको ͬथयो ͩक परमेæवरलाई मन पनȶ हाǒबललाई जेल सेलमा हाãने तर यसो भएन, कǓयन आफै 
जीवनभरȣको लाͬग जेलमा पयȾ | के तपाई आÝनो जीवनमा कटुतालाई होइन तर नĨतालाई छाÛनु सÈनुहुÛछ ? के 
तपाईको आÝनो ǿदय अǽले चोरȣ गन[देͨख बचाउन सÈनुहुÛछ ? यो सबै कुरा तपाईको हातमा छ ͩक तपाई अǽलाई 
कǓतको मौका Ǒदने हो भनेर ? 

मेमोरȣ वसȶज गेàस 10  

 ĤæनहǾ सोÚनुहोस ्
Ĥ×येक कागजको एक टुĐामा èमरण गनु[पनȶ पध को Ĥ×येक शÞद लेơुहोस।् Ĥ×येक बÍचा पछाͫड टेपले 

कागज टालȣ Ǒदनुहोस । Ǔतनीहǽ एका दİुको पछाͫड के शÞद छ ×यो पƣा लगाउन Ĥ×येकलाई  Ĥæन सोÚन 
लगाउनुहोस , र ×यसपǓछ Đम मा लाइन लगावनुहोस|् 

पाठ 10  

 
कोमãता - Ǔततोपना - ǐरस - जेल कȧ कोठरȣ - बंद - दखुाइ - माǓनसहǾ - 

ǓनदȾष - दोषी -  Đोध  - सुसमाचार - येशू - đीिçटयनहǾ - कǓयन - हाǒबल - 
बͧलदान - परमेæवरले - फल - भेडा - èवीकाय[ - चोरȣ - मुटु 
ĤशÛन र उƣरहǽ 10  

1. जब हामीमा कसै ĤǓत Ǔततोपना राÉछौ भने हाĨो Þयवहारमा कèतो 
देÉछौ ? के तपाईले कǑहले यèतो ÞयिÈत देơुभएको छ जसको मन 
Ǔततोपनाले भरेको छ ? 

×यो माǓनसको नाम नͧलनुहोस तर यस बारेमा छलफल गनु[होस ͩक कटुता अथाव Ǔततोपनाले भǐरएको माǓनसको 
Þयवहार कèतो हुÛछ | सायद कसै माͬथ ठुलो èवरले ͬचÍयाउने, कोǑह उसको èटोरमा काम गछ[ भने उसको काम इÛकार 
गनȶ, कसैको पछाͫड अǽको बारेमा नराĨो शÞद बोãनु आǑद | 



2. के कसैले तपाई ĤǓत नराĨो Þयवहार गरेको छ ? के तपाईले ×यो åयिÈतलाई ¢मा Ǒदन सकेको छ ? 
यो पाठबाट तपाई छलफल गनु[होस यǑद हामीले Ǔतनीहǽलाई ¢मा Ǒदएनौ भने हामीले ×यो åयिÈतलाई हाĨो ǿदयबाट 

हाĨो खुशी, आशा, र ͪवèवास चोरȣ गन[ मौका ǑदÛछौ  | कǓत समय सàम हामीले ×यो खराब åयिÈतलाई आÝनो ǿदय 
चोरȣ गन[ मौका ǑदÛछौ ? 

3. जुन åयिÈतले म ĤǓत खराब गरेको छ के ×यèले हामीलाई èवग[मा पǓन चोट पुया[उन सÈछ ? 
बाइबलमा यो कुरा बताउछ ͩक पØृवीमा हामीले कèतो काम गरेको छ ×यसको इनाम हामीले èवग[मा पाउछौ | यǑद 

हाĨो कारणले कसैलाई यस पØृवीमा समèयामा पारेको छ भने èवग[मा ×यसको इनाममा कͧम आउनसÈछ | यो सǑह हो 
ͩक पØृवीमा रहेको माǓनसले तपाईको अनÛत जीवनमा Ĥभाͪवत ãयाउदछ | 

असाइनमɅट 10   

जुन åयिÈतसंग तपाई ǐरसाउनु भएको छ ×यो åयिÈतको नाम ͧलनुहोस ्र उसलाई ¢मा गनु[होस | केǑह समय Ĥाथना 
गनु[होस अǓन ठुलो èवरले भÛनुहोस मैले ¢मा Ǒदए | 
  



बाइबलका कथा: येशुको परȣ¢ा 

मƣी ४:१-११ 

नाटक 11   

बुɮͬधमानी ͪवलȣ र मूख[ ĥेड èकूलमा एउटा पǐर¢ा ͧलन पâ यो| ĥेडलाई सàझना आयो ͩक उसले पɬनुको सɪटा 
खेãन सÈछ,र बादमा ͪवलȣको  पǐर¢ालाई हेन[ सÈछ| 

याद गनर ्पनȶपद 11  

“ǓतमीहǾका जीवनमा आइपनȶ सबै जाँचहǾ माǓनसलाई आउने ͩकͧसमकै हुÛ छ। परमेæ वर ͪवæ वासी हुनुहुÛ छ अǓन 
सहनै नसÈ ने गरȣ ǓतमीहǾको जाँच हुन ǑदनुहुÛ न। उहाँले जाँचबाट पार हुने बाटो पǓन बनाइǑदनुहुÛ छ र जाँच हँुदा 
ǓतमीहǾले × यसलाई सहन सÈ छौ।” १ कोǐरÛथी 10:13 

मुÉय पाठ 11  

आि×मक संसारमा साÍचो झगडा भनेको हाĨो ǿदयमा हुनु हो | शैतानलाई थाहा छ ͩक 
परमेæवर हाĨो ǿदय चाहनुहुÛछ | उसलाई यस पØृवीमा आÝनो झुÖड ͧलएर घुàने अͬधकार 
परमेæवरले Ǒदनुभए को छ | उनीहǽ सधैभरȣ हाĨो ǿदय चोरȣ गन[ खोÏदछ | शैतान सधैभरȣ 
हामीलाई Ĥलोभन अथाव पǐर¢ामा पारेर आĐमण गद[छ जसको कारण हामी पापमा फèदछौ | 
हामी आफैलाई Ǔनयğणमा राखी परȣ¢ा ǒबǽɮध लडाई गन[ खोÏदछौ | 

आजको बाइबल कथामा हामी देÉछौ ͩक Ĥभु येशूले आÝनो सेवकाई शुǽ गनु[ भÛदा 
अगाडी शैतानको परȣ¢ामा भएर जानुपयȾ | पͪवğ आ×माले येशूलाई उजाड-èथानमा लैजानुभयो 
| ×यहाँ शैतानले येशूलाई परȣ¢ामा पाद[छ | उहा ४० Ǒदनको उपवास बसेको कारण धेरै 
भोकाएका ͬथए | शैतानको पǑहलो परȣ¢ा, उसले येशूलाई भÛनुभयो ढुɨगाबाट रोǑट बनाऊ | 
तर येशू ×यस परȣ¢ामा खडा हुनुभयो र बाइबलबाट शैतानलाई हÜकाएर भने माǓनस रोटȣले माğ बाÍन सÈदैन | ×यसपǓछ 
शैतानले येशूलाई मिÛदरको ͧशरमा लगेर खडा गरे र उहालाई भÛनुभयो यहाबाट तल हामफाल ͩकनͩक Ǔतमीलाई ǓतĨो 
èवÊदु[तहǽ आएर बचाउने छन ्| फेरȣ येशूले ×यसलाई बचनबाट हÜकाउनुभयो तैले परमĤभु आÝना परमेæवरको परȣ¢ा 
नगर | तेसȾ पãट शैतानले उहालाई एउटा अãगो डाडामा लगेर ससंारका सबै राÏय र Ǔतनका बैभव उहालाई देखायो र 
उहालाई भÛनुभयो यǑद तपाईले मलाई दÖडवत गनु[भयो भने यो सबै थोक म तपाईलाइ Ǒदनेछु | तब Ĥभ ुयेशूले 
शैतानलाई बचनबाट हÜकाउनुभयो ͩकनभने बचनमा लेͨखएको छ तैले परमĤभु आÝना परमेæवरलाई माğ दÖडवत गनु[ र 
उहालाई माğ सेवा गनु[ | ×यसपǓछ शैतानले येशूलाई छोडरे गए र èवग[दतुहǽ आएर उनको सेवा-टहल गरे | परȣ¢ा आउदा 
×यसको ǒबरोध गन[ धेरै गाहȾ हुÛछ ×यसको लाͬग आफुलाई ǓनयÛğणमा राơुपछ[ | हामी सबैजना èवभावले èवाथȸपन 
ͧलएर जÛमेका छौ | हामी आफुलाई कसै देͨख बचाउनु साधारण कुरा हो, आÝनो लाͬग धेरै खाना ͧलनु, अथाव आÝनो 
åयिÈतगत Ĥͧसɮध बनाईराखने Ĥयास गनु[ | जसरȣ भएपǓन आफुलाई ǓनयÛğण राखेर र बचनको £ान अनुसार हामी यी 



परȣ¢ाहǽबाट िज×न सÈछौ जसरȣ येशूले िज×नुभयो | उहाले आÝनो åयिÈतगत इÍछालाई आÝनो ǿदयमा आउन Ǒदनुभएन 
| येशूले पुण[ǽपमा आफुलाई ǓनयÛğण गǐर उहाले बचनबाट शैतानसंग लडाई गनु[भयो | ġभुाÊयबस  शैतानलाई यो कुरा 
थाहा छ ͩक हामीलाई कुन ͬचजको आवæयक छ ×यहȣ कुरामा परȣ¢ा ãयाउदछ | Ĥभु येशूले यो कुरा बुझनु हुÛछ ͩकनͩक 
उहा पुण[ǽपमा मानव हुनुहुÛथयो र एकदम बͧलयो तǐरकाले शैतानको ǒबरोध  गनु[भयो | उहा ×यèमा सफल हुनुभयो र 
पापमा पनु[भएन | के तपाई आÝनो इÍछालाई पुरा ǓनयÛğण गǐर आफुतफ[  आएको परȣ¢ासंग 
लडाई गन[ तयार हुनुहुÛछ ? 
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 तातो आल ु
कुनै एउटा झोला ͧलनुहोस र ×यसलाई "तातो आलु" बनाउनुहोस, र ×यस ͧभğ चाǑह 

Ĥ×येक कागजको टुĐाहǽमा याद गन[ पनȶ पधको एउटा शÞद लेखेर हाãनुहोस|् नानीहǽलाई 
एउटा ठूलो घेरामा बèन लगाउनुहोस रसंगीत सुǽ गनु[होस|् जब गीत रोͩकने छ तब ×यो नानीले ×यो झोलाबाटएउटा 
कागज Ǔनकाãनेछ | ×यèलाई उनीहǽले बोड[मा टाãन सÈनेछन अथवा ×यसलाई घेराको बीच भुइंमा राơ सÈनेछन| 
नानीहǽलाई पध सहȣ Đममा ͧमलाउन लगाउनुहोस| 
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1. परȣ¢ामा आफैलाई पानु[ ͩकन नराĨो हो ?  
बाइबल बताउदछ ͩक जे कुरा हामी पØृवीमा हामी गछȿ ×यसको इनाम हामीलाई 
èवग[मा पाउछौ | जब हामी शैतानको परȣ¢ामा पछȿ र पाप गछȿ भने एकǑदन 
हामीले पाउने इनाम शैतानलाई चोरȣ गनȶ मौका Ǒदनु हो | परȣ¢ामा परेर पाप गनु[ 
भÛनाले चोरलाई आÝनो घरमा ͧभğाएर हाĨो सामानको चोरȣ गन[ Ǒदनु जèतै हो | 
चोर चोनु[को लाͬग हाĨो घरमा पèला तर हामीले अÛजानमा उसलाई मौका Ǒदनु हो | 

2. यदȣ कसैले मलाई ghrrघणृा गयȾ भने के गनȶ ? 
कुनै कुनै परȣ¢ाबाट उिàकन यǓत धेरै गाहȾ हुÛछ ͩकनकȧ यसले आÝनो ǒबधालयको निजकको साथीहǽको ǒबरोध पǓन 
जानुपनȶ हुÛछ | हामी अǽभÛदा अलगै भएको कारण अǽहǽ हामीपǓत[ हèछन ्अथाव हाĨो ͨखãलȣ उडाउछन ्| यहȣ कारण 
हामी यो परȣ¢ाबाट उàकन धेरै गाहȾ हुÛछ | तर एउटा कुरा सधै सàझनामा राơुपछ[ ͩक पØृवीमा जो अǑहले साथीहǽ छन ्
×यो पǓछ गएर सधै भरȣ तपाईसंग हुÛछ अथाव èवग[मा हुÛछ भÛने होइन | ͩकनकȧ हामी एÈलैले आÝनो Ǒहसाब 



परमेæवरमा बझुाउनुपछ[ | अǓन एकǑदन उहाको ͧसहासनको अगाडी उभेर हामीले के शÞद बोãयो अथाव के गयȾ ×यसको 
उƣर Ǒदनुपछ[ | 

3. परमेæवर ͩकन लामो समय ͧलनुहुÛछ ? 
येशूले यो पǓन सोÍनुभयो होला ͩक परमेæवरले  मलाई उजाड èथानमा बचाउनको लाͬग ͩकन यǓत धेरै समय 

लगएको होला | ͩकन येशूले एÈलै शैतानको सामना गनु[पयȾ ? यो साचो कुरा हो ͩक यसबाट हामी उहामा साहसी भएर 
पđ[ने कुरा ͧसÈछौ | हामी आफै शैतानसंग लडाई गन[ ͧसकोस भǓन परमेæवोर चाहनुहुÛछ | सधैभरȣ हामीलाई शैतानबाट 
बचाउनको लाͬग परमेæवर आÝनो èवग[दतुहǽलाई पठाउनुहुÛन | हामी आफै ×यसको ǒबरोध गनȶ ¢मता राखेको परमेæवर 
चाहनुहुÛछ र अǽलाई पǓन यसबाट बचाउन सकोस भǓन उहा चाहनुहुÛछ | 

असाइनमɅट 11   

कुनै एक परȣ¢ाको ǒबरोध गनु[होस | यǑद सÈनुहुÛछ भने Ĥभु येशूले जèतै बचन Ĥयोग गनु[होस | आÝनो इÍछालाई 
ǓनयÛğणमा राơुहोस र आफैलाई कुनै पǓन परȣ¢ामा पन[ देͨख बचाई राơुहोस | 
  



बाइबलका कथा: याकूबले एसावको आͧशषलाई चोद[छ 

उ×पͪƣ २७:१-३६ 

नाटक 12   

बुɮͬधमानी ͪवलȣ र मूख[ ĥेड आइतबार ͪवɮयालय जान तयार ͬथए, तर ĥेड ͪवɮयालय जान चाहेन ͩकनभने ǓतनीहǾ 
एउटा फुटबल खेल भएर गए रहेको ͬथए|×यसैले उसले  पेट दÉुयो भने| ×यसपǓछ उसको बाबाले धेरै खराब èवाद भएको 
औषधी  ͧलएर उसलाई एउटा ठूलो चàचा खुवाइ  Ǒदनुभयो। 

याद गनर ्पनȶपद 12  
“झूट बोã नेले आÝ नो झूटले जसको खǓत गछ[ , × यसैलाई घणृा गछ[। ͬचã लो घè ने मुखले सव[नाश गराउँछ।” Ǒहतोपदेश 
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यो हÝता हाĨो लडाई झुट ǒबǽɮध आ×मा ǓनयÛğण हो | बèताबमा हामी सबैले हाĨो 
जीवनमा झुटसंग लडाई गदȷ आएका छौ | हामी सधभैरȣ उहामा इमाÛदार र स×य होस ्र 
अǽसंग पǓन यèतै åयवहार गरेको परमेæवर चाहनुहुÛछ | धेरै जसो हामीले सजायबाट बÍनको 
लाͬग आÝनो पǐरवार अथाव ͧश¢कसंग झुट बोãछौ | सायद हामीले जाचमा चोरȣ गदȷ 
ͧश¢कले समातेको अथाव ǒबधालयबाट घर नगएर बाटोमा खेͧलरहेको कसैले देơु अǓन 
×यसको लाͬग सायद हामी सजाय भोÊनुको लाͬग तयार हुदैनौ र हामी हाĨो आÝनै कथा 
बनाउछौ | हामी कǑहले पǓन समèयामा पदȷनौ भÛने कुरा साचो होइन | 
आजको बाइबल कथामा हामी याकुबले आÝनो दाईको आͧशष पाउनकोलाͬग आÝनो बुवासँग 
झुट बोलेको देÉछौ |  उनीहǽको बुवा बɮृध भईसकेका ͬथए उǓन चाहÛथे ͩक मनु[ भÛदा 
पǑहले आÝनो परàपरागत आͧशष Ǒदन चाहÛथे | ×यो समयमा इसहाकको आखा नदेखने भईसकेका ͬथए | उèले आÝनो 
जेठो छोरा एसावलाई बोलाएर भने मेरो Ǔनिàत ͧशकार मारेर èवाǑदçट खाना बनाएर मेरो अगाडी ãयाउ ͩकनभने 
उƣराͬधकार आͧशष Ǒदने समय आइपुÊयो | 
ǐरबेकाले आÝनो पǓतको कुरा सुǓनराखेका ͬथइन ्| ǐरबेका एसाबलाई भÛदा याकुबलाई धेरै Ĥेम गद[ ͬथइन ् | ×यसैले 
ǐरबेकाले याकुबलाई झुट बोलेर एसाबको आͧशष चोरȣ गनȶ योजना बनाए | याकुबले आÝनो आमाले भने जèतै Ǔछटो Ǔछटो 
दइुवटा बाđा ãयाए र काटेर आÝनी आमालाई Ǒदईन ्| ǐरबेकाले èवाǑदçट खाना बनाईन ्| एसाब यèतो ÞयिÈत ͬथयो 
जसको शरȣर रौले भǐरएको ͬथयो र याकुबको छाला ͬचãलो ͬथयो | ×यसैले एसाब जèतो बÛनलाई याकुबको शरȣरमा 
बाđाको छाला लगाई Ǒदए | सàझनु होस ्ͩक उनीहǽको बुवा इसहाकको आखाले नदेखने भइसकेका ͬथए | ×यसैले उसले  
याकुबको पाखुराहǾ छामे र उसलाई रौ (कपाल) भएको हातको महशुस भयो र उसले  सोÍयो ͩक यो  एसाब हो | एसाब 
जèतो बाèना आओस भनेर उसले एसाबको कपडा पǓन लगाएको ͬथयो | ×यस झुटले गदा[ इसाकलाई ͪवèवास भयो ͩक उ 



आÝनो ठुलो छोरा एसाबसगं कुरा गǐररहेको छ | सबै काम सकेपǓछ एसाब याकुबसंग धेरै ǐरसाए र उसले याकुबलाई मानȶ 
योजना बनाए |  

याकुबलाई अÝनो घर छोडरे भाÊनु पयȾ र उ भागेर आÝनो मामाको घरमा गएर बèन लागे | उ धेरै वष[सàम पǓन 
घर फक[ न सकेन | साचो कुरा यो हो ͩक यǑद हामीले झुट बोãयो भने हामी समèयामा पछȿ | हामी धेरै जसो आÝनो 
पǐरवारसंग ͧश¢कसंग, अǽ अͬधकाǐरक ÞयिÈतसंग अथाव परमेæवरसंग पǓन झुट बोãने कोͧशस गछȿ | तर परमेæवरले यी 
सबै थोक  देखनु हुÛछ | उहालाई थाहा छ ͩक हामीले कǑहले झुट बोãयो र कǑहले साचो बोãयो | के तपाई आफैलाई 
ǓनयÛğणमा राखेर साचो बोãन तयार हुनुहुÛछ ? 
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Ǒटक टैक् टो   
पध याद गनȶ Ǒटक टैक् टो खेल अǓत सिजलो र अͬĒम योजनाको जǽरȣ चाǑहँदैन| खेãनका 

लाͬग,तपाईको Ǒटक टैक् टो बोड[ बनाउन क¢ाको मÚय èथानमा ३ पɨिÈतहǾमा ३ कुसȸहǽ राơुहोस|् 
यǑद तपाईले Ǒटक टैक् टो बोड[को लाͬग कुसȸ राơु भएन भने पेपर Üलेट अथवा कागज राơ सÈनु 
हुÛछ| जब Ĥ×येक टोलȣका सदèयले सहȣ पध भÛनेछ तब उसलाई बोड[को कुनै èथानमा बèन ͩकत 
उɫन लगाउनुहोस. पǑहलो टोलȣ जसले Ǒटक-टैक टो बनाउनेछ , उनीहǽले िज×नेछ| 
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1. के सधै भरȣ हामी इमाÛदारȣ बÛन जǽरȣ छ ? 
इमाÛदार बÛनु राĨो कुरा हो | यǑद हामी कसैलाई दोष लगाउछौ भने हामी परमेæवरमा 
कǑहले पǓन अǓघ बɭन सÈदैनौ र उहामा बͧलयो हुन ्सÈदैनौ | यǑद हामीले नगरेको काम 
पǓन गयȾ भनेर भÛयो भन ेहामी समèयामा पन[ सÈछौ | परमेæवरसंग र अǽसंग हामी 



इमाÛदार बÛनु भÛनाले हामी आफैमा बɭनु र पǐरपÈक बÛनु हो | हामी आफैलाई अनुशासनमा राơ सͩकÛछ र हरेक 
समèयामा पन[ देखी बचाउन सÈदछौ  |  

2. जे कुरा भैरहेको के ×यो सǑह हो ? 
यǑद कोǑह ÞयिÈत तपाईको कारण समèयामा परेको छ भने हामी सधैभरȣ इमाÛदारȣ भैरहनु सÈदैनौ | परमेæवरले अǽलाई 
समèयामा पानु[ भनेर हामीलाई कǑहले पǓन भÛनुहुÛन ्| कǑहलेकाǑह हामी सǑह छौ होला तर ×यो कुराको Éयाल 
नराơुहोस, तर हामी आफैलाई ǓनयÛğणमा राखेर अǽĤǓत दया देखाउनुपछ[ भले Ǒह उनीहǽ अयोÊयको ͩकन नहोस | 

3. झुट बोलेको कारण हामीमा के समèया आउछ ? 
याकुब आÝनो झुटको कारण धेरै वष[को  लाͬग आÝनो घर छोडरे भाÊनु पयȾ | Ǔतमीले बोलेको झुटको कुराबाट  बाट 

के Ǔतमी कǑहले समèयामा परको छ ? ǒबधाथȸहǽलाई आÝनो åयिÈतगत कथा बाडनु लगाउनुहोस ्अǓन सबैलाई 
सàझाउनुहोस ्ͩक जुन कुरा उनीहǽ आÝनो साथीको बारेमा सुनेका छन,् ×यो  कुरा कसैलाई नभÛनु, क¢ामा जे कुरा 
बाͫडएको छ ×यो कुरा गोÜयमा रहेको होस ्| 

असाइनमɅट 12   

सबैजनाले झुट बोãछन भले Ǒह ×यो ͩकन सानो नहोस | आफुले बोलेको झुट सàझनुहोस अǓन ×यो ÞयिÈतसंग गएर 
साचो बोãनुहोस र उनलाई भÛनुहोस ͩक मैले झुट बोलेको कारण मलाई ¢मा गनु[होस | 
  



बाइबलका कथा: बुɮͬधमान ्र मूख[ Ǔनमा[ताहǽ 
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नाटक 13   

बुɮͬधमानी ͪवलȣ र मूख[ ĥेडले केहȣ Üलािèटक Þलक  Ǔनमा[ण गरȣ रहेका ͬथए, जो ǓतनीहǾले उपहार ĤाÜत गरेका 
ͬथए| ͪवलȣ सबै ǓनदȶशनहǾ पढे, तर ĥेडले Ǔतनीहǽ ǒबना Ǔनमा[ण गनȶ Ǔनण[य गरे।पǓछ, ͪवलȣ आÝनो अÛय साथीहǾसँग 
खेले र ĥेड अझै Þलक कसरȣ Ĥयोग गनȶ  Ĥयास गरȣ रहेको ͬथयो। 

याद गनर ्पनȶपद 13  
“कसैले राĨो गनु[पछ[ भनी जानेर पǓन × यो गदȷन भने उसलाई पाप लाÊ छ।” याकूब 4:17 

 मुÉय पाठ 13  

अब हामी अिÛतम वष[मा Ĥवेश गनȶछौ | यो समय हामी पǒबğ आ×माका फलका बारेमा पढ़नछेौ 
| अब हामीसंग एउटा माğ पाठ बाकȧ छ | आ×मा ǓनयÛğण ǒबǽɮध अãछȤपनाको बारेमा हामी 
पढ़नेछौ | फलका बारेमा हामीले यसलाई रमाहटको ǽपमा Ĥयोग गयȾ र एक मह×वपूण[ माÛयो 
र यसलाई मनमा राखेर राĨोसंग काम गयȾ भने हामी खेलको मदैानमा जसरȣ सबैलाई पǓछ 
परेर ×यèमा िजतेर केǑह इनाम पाउनु जèतो हो | यो वष[ तपाईहǽको िजतको लाͬग हामी 
Ĥाथनॅा गनȶछौ | 
अãछȤपनबाट िजत पाउनको लाͬग हामीले आÝनो इÍछालाई ǓनयÛğणमा राơु जǽरȣ छ भले Ǒह 
हामी ×यसĤǓत ͩकन थͩकत नहोस | अãछȤपन भÛनाले यǑद हामी ×यससंग लɬने ¢मता 
भएपǓन ×यस माͬथ केǑह काम नगनु[ अथाव ×यसबाट उàकन Ĥयास नगनु[ हो | तपाईको कुनै 
यèतो ¢ेğ छ जुन काय[ गन[ तपाई सÈनुहुÛछ तर ×यèमा सफल नभएको ? हुनसÈछ ͩक तपाई ×यस ¢ेğमा अिãछ 
भएको छ ? हामीलाई लाÊन सÈछ ͩक  अãछȤपन हुनु भनेको यो सानो पाप हो र यèमा कुनै खराबी कुरा पǓन होइन | 
परमेæवर जे चाहनुहुÛछ यǑद हामीले ×यो गरेनौ र हामीमा आ×मा ǓनयÛğण छैन र अãछȤपनसंग लडाई गनȶ ¢मता छैन 
भने हामीले उनको आ£ापालन गदȷनौ | 
उहाको आ£ापालन नमानेर उहाको ǒबǽɮध जानु अथाव ×यसĤǓत हामी एकदम अãछȤ गनु[ भÛनु एउटै कुरा हो र  ×यसको 
पǐरणाम ×यहȣ हो | परमेæवरले भÛनु भएको जèतो हामीले गरेनौ भने बालुवामा बनाएको घरको जग जèतो हो | 
आजको बाइबलको कथामा हामी बुǑदमान माǓनस र मखु[ माǓनसको बारेमा हेनȶछौ | येशू डाडामा हुदा अिÛƣम Ĥवचनको 
ǽपमा येशूले भÛनुभयो, यसकारण जसले मेरो वचन सुÛछ र पालन गछ[ , ×यो बुǑदमान माÛछे जसले आÝनो घर चɪटान 
माͬथ बनाउछ जब बाढȣ आयो हुरȣ चãयो र ×यसमाͬथ बजाǐरयो तर ×यो घर िèथर बÛयो  | जसले मेरो वचन सुनेर पǓन 
पालन ्गदȷन भने ×यसको तुलना एक मखु[ माǓनससंग गǐरÛछ जसले आÝनो घरको जग बालवुामाͬथ बनाउछ र जब हुरȣ 
चãयो बाढȣ आयो र ×यसको घरमाͬथ बजाǐरयो र ×यो घर ढãयो अǓन ×यसको ठुलो ǒबनास भयो |  



जसले परमेæवरलाई ǒबæवास गदȷन हामी सोÍद छौ के यो वचन उनीहǽको लाͬग एक चेतावनी हो? हामी जǓत पǓन 
ͪवæवासीहǽ मÖडलȣमा जाÛछौ जुन मÖडलȣ एउटा चɪटानमा बनाएको छ तर येशूले यसो भÛनुखोÏनु भएको होइन | येशूले 
भÛनुभयो जसले उहाको आ£ापालन गछ[ ×यसको लाͬग यो वचन हो | जो ÞयिÈतले Ĥभु येशू परमेæवरका पुğ हुनुहुÛछ 
भनेर ǒबæवास गछ[ र मÖडलȣ ǓनरÛतर ǽपमा जाÛछ, यो वचन उनीहǾको जीवनमा मह×वपूण[ छ | हाĨो अãछȤपनाले गदा[ 
हामी उहाको आ£ा पालन गन[बाट पǓछ नहटौ ͩकनकȧ अãछȤपनाले गदा[ हामी चɪटान माͬथ घर बनाउन देͨख टाडा हुÛछौ 
| के तपाई आÝनो अãछȤपनसंग लडाई गरेर आÝनो जग चɪटानमाͬथ बसाãन चाहनुहुÛछ ? के तपाईको जीवन िèथर 
बͧलयो भएको चाहनुहुÛछ? जèतो सुकै हुरȣ बतास आएता पǓन ×यसबाट िजत हाͧसल गन[ चाहनुहुÛछ ? यǑद तपाईको 
उƣर हो भने तपाई येशूको आ£ा पालन माÛनु जǽरȣ छ | 

मेमोरȣ वसȶज गेàस 13  

 एउटा रैप बनाउ 
कुनै संगीत बीट अथवा एउटा बीट सजृना गनु[होस,्र नानीहǽले देơ ेजगाहमा एउटा पध लेखेर 

राơुहोस|् अब नानीहǽलाई बीटमा  ×यो लेखेको पध ɮवारा   रैप बनाउन लगाउनुहोस| तपाईले एक 
समूहको ǽपमा शुǽ गनु[ सÈनु हुनेछ, केवल केटाहǽ, अथवा केवल केटȣहǽ , र अÛ×यमा उनीहǽले चाहे भने एक समयमा 
एक जाना गरेर आउन लगाउनुहोस| नानीहǽले मÏजा गनȶछ| 

पाठ 13  
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 ĤशÛन  र उƣरहǽ 13  

1. के माͬथको वचनले तपाईको घर बालुवामा बनाएको जèतो हो भǓनएको हो ? 
होइन | माͬथको वचनमा बाइबलले यो èपçट बताउछ ͩक चɪटानमा जसरȣ घर बनायो ×यस 
अनुसार येशूले भÛनुभएको आ£ाको सàझना गनु[ हो | 

2. तपाईको आÝनो जग चɪटानमाͬथ कसरȣ बनाउन सÈनु हुÛछ ? 
शायद तपाई ǒबæवास गनु[होला ͩक शğुलाई Ĥेम गरेर जग बसाãन सͩकÛछ तर ×यǓतले माğ 
पुÊदैन | शğुलाई Ĥेम गरेको तपाई सàझंनु हुÛछ होला तर ×यǓतले माğ पुÊदैन | बèताबमा 
आÝनो शğु ĤǓत केǑह गरेर अथाव केǑह Ǒदएर उसलाई Ĥेम देखाऊछौ भने ×यèले चɪटान माͬथ 
आÝनो घर बनाए जèतो हो |  

3. तपाईले यो वष[ कǓतवटा लडाई खेल िज×नु भयो ? 



केǑह समय आÝनो ǒबधाͬथ[हǽलाई Ǒदनुहोस | पुरा वष[ के के गयȾ ×यो दोहोरयाउनुहोस माͬथको पाठ जèतै र लडाई खेल 
को बारेमा हेनु[होस | कǓतजनाले आÝनो काय[भार सकाएको छ ×यो हेनु[होस | हरेक ͪवधाथȸलाई Ĥो×साहन Ǒदनुहोस ͩक 
Ǔतनीहǽले सबै गहृकाय[ पुरा गन[ कǓत महǂवपूण[ छ र कǓत चोटȣ Ǔतमीहǽले ×यो गरे | हरेक ͪवधाथȸहǽलाई èयाबासी 
Ǒदनुहोस | 

असाइनमɅट 13   
यो हÝता तपाई आÝनो अãछȤपनसंग लडाई गनु[होस | जसको लाͬग तपाई जुन काम गन[ चाहनुहुÛन ्×यहȣ कामलाई 

छाÛनुहोस ्| Úयान राơुहोस ͩक ×यो काम पुरा भएको होस ्अǓन आÝनो गवाहȣ साथीसंग बाɭनुहोस |  
 


